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 เมื่อพูดถึงเมืองแถง เราคงหลับตาแลวนึกถึง ตนเคาหรือรากเหงาของความเปน 
“คนไท” ที่เรารูวา เมืองนี้อยูภาคเหนือของเวียดนาม เพราะหากเราติดตามตํานานแหง
ชาตพินัธุไท ตองบอกวาไมมตีาํนานฉบบัไหนไมพดูถงึเมอืงแถง เมอืงนานอยออยหน ูเมอืง
นํ้าเตาปุง หรือแมแตการกลาวถึงตํานาน 12 จุไท หรือ 16 จุไท ซึ่งทุกอยางลวนเปนภาพ
หลอนทางประวัติศาสตร และเปนสิ่งที่ถูกตั้งคําถามอยางตอเน่ือง เพราะน่ันดูจะเปนคํา
สําคัญ หรือ Key words อันสําคัญยิ่งแหงชาติพันธุไท

 จากเร่ืองราวขางตน จงึเปนตาํนานใหเราตองมาเรียนรูทฤษฎีการยายถิน่ของคนไท
จากเหนือสูใต ภาพของเทือกเขาอัลไต จึงเปนตํานานของจินตนาการ ที่ทายสุดก็คือมายา
จินตนาการที่หลอกคนไทยมารวมศตวรรษน่ันเอง

อะไรคือมายาคตินิยมที่เกิดขึ้นในไทย 
 ในเร่ืองนี้ตองบอกวามันเปนกระบวนการชาติ ที่เราพยายามคนหาตนเหงาของ

ความเปนชาต ิดงันัน้ทกุวถิทีางกบัการทีจ่ะเขาใจและการทีจ่ะไดเรยีนรูจงึเกดิขึน้อยางมนียัยะ
จนทายท่ีสุดจินตนาการ เดินลํ้าเสนขอเท็จจริงทางวิชาการแตประจวบเหมาะกับส่ิงนี้
ตอบคําถามชาติได ดังนั้นกระแสหลักของการเรียนรู ความเขาใจความเปนชาติถึงตองเริ่ม
กันที่เทือกเขาอัลไต
 จะอยางไรก็ตาม ขอสังเกต ขอถกเถียงเชิงวิชาการก็ปรากฏมาอยางตอเนื่อง 

จนทายทีส่ดุเมือ่ประเทศไทยมโีครงการศกึษาคนไทนอกประเทศไทย จงึทาํใหเราไดขอมลู 
ขอเทจ็จริงมากมายกบัการเรยีนรูเรือ่งราวความเปน “คนไท” แตจะอยางไรกต็ามเรือ่งราว
ตางๆ นั้นก็ดูเปนเพียงไฟไหมฟาง เพราะกระบวนการทางชาติพันธุในสังคมน้ันมีนอยมาก

เกินกวาที่จะกอใหเกิดผลกระทบในวงกวาง ทั้งเชิงนโยบายและการเรียนรูเรื่องราวทาง

ชาติพันธุ ซึ่งนั่นคือฐานแหงการกลายเปนมายาคตินิยมท่ีเกิดขึ้นในสังคมไทย ตั้งแตอดีต

จนถงึปจจบุนั และจุดนีเ้องจึงทาํใหเราหลงในความเปนชาต ิมากกวาทีจ่ะเรียนรูพฒันาการ
ของเผาพันธุมนุษย ซึ่งจะตางจากชาติอื่นๆรอบๆบานเรา ที่เขาใหเกียรติและใหความเชื่อมั่น
ในความหลากหลากหลายทางชาติพันธุ ดังนั้นความเขาใจและการอยูดวยกันอยางสันติ 
สุขสงบจึงปรากฏขึ้น
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อะไรคือความผิดพลาดในระบบการเรียนรูชาติพันธุ
 จะวาไปแลวปญหาเชิงระบบกับความผิดพลาดในการเรียนรูเรื่องท่ีไปท่ีมาของ
ความเปนเชื้อชาติเผาพันธุไท ก็อยูตรงที่วา วัตถุประสงคแรกเราไปเรียนรูเรื่องราวของ
ชาติพันธุผานกระบวนการชาตินิยม เพราะในเร่ืองนี้ หากจะดูยอนไปกอนสมัย
จอมพล ป.พบิลูยสงคราม กระบวนการสรางชาติ โดยองิจนีนัน้ดจูะสงู ดงัน้ันจงึไมตองหวง
นยิายอิงตาํนานท่ีผานจินตนาการจึงมีการผลิตขึน้เพ่ือตอบสนองนโยบาย ถงึกลับบางคร้ัง
ก็แยกกันไมออกระหวางมายากับจินตนาการ
 ดังนั้นยุคน้ีเราจึงจะเปนเพลงรักชาติ บทเรียนรักชาติ หรือแมแตละครรักชาติ
กเ็กดิอยางมากมายในยคุน้ี จะอยางไรกต็ามหากเรามองไปกอนนัน้ โดยเฉพาะในชวงรชักาล
ที่ 4 รัชกาล 5 กลับปรากฏวาในสมัยนั้นการเรียนรูเปนการเรียนรูเพื่อความอยากรู วาส่ิง
ตางๆ นัน้คอือะไร เปนมาอยางไรและสมัยดงักลาวนัน่เองจงึเปนจดุเริม่ของ การเกบ็ขอมลู
เพื่อนบานจนกลายเปนฐานใหเราไดเรียนรู ถึงแมสมัยนั้นเราจะไมรูและไมสนใจความเปน
ชาติพันธุเลยก็ตาม
 ถึงแมในยุคหลัง ที่นักวิชาการเรียนรูเรื่องราวของมนุษยผานเครื่องมือที่เรียกวา 
วชิามานุษยวทิยาเองก็ตาม แตกย็งัปรากฏวา ความผิดพลาดก็มปีรากฏใหเหน็ ไมวาจะเปน
เพราะการหลงในความเปนเชื้อชาติเผาพันธุของตนเอง ไมวาจะเปนการหลงในความเปน

วิชาการแตขาดความรูพื้นฐานในเรื่องท่ีจะลงไปศึกษา โดยเฉพาะการไมรูในภาษาของ
ชาติพันธุนั้นๆ นั่นคืออันตรายอันใหญหลวงที่ปรากฏใหเห็นแลว ในวงวิชาการบานเรา
 ดังนั้น กระบวนการท่ีจะกาวผานปญหาเหลานั้น เราคงตองมาทบทวนกันใหม

ตัง้แตวตัถุประสงคของเราวา เราตองการอะไรจริงๆ ในโจทยวจิยัชาติพนัธุ หลังจากน้ันคอย

ตรวจสอบทั้งองคความรูในปจจุบันของสังคมและของเราวาวันนี้ มันอยูตรงไหน แลวคอย

ลงไปหาความตองการแหงตน แตสิ่งสําคัญอีกประการท่ีเห็นแลวเหนื่อยลากับนักวิชาการ
ไทย ที่ขาดความรูในภาษานั้นๆ เพราะนั่นคือปญหาความลึกซึ้งของการวิจัย ที่เราอาจเขา
ไมถึงแกนถึงแมวาเราจะปกปองตนเองวา “ฉันมีนายภาษา” 

ตัวอยางมายาคติที่คนไทยไมเปลี่ยนแปลง
  หากทานผูอานเปนคนท่ีสนใจและติดตามเร่ืองของตํานาน และชาติพนัธุ สิง่หน่ึง

ทีเ่ราจะเห็นและไดพบน่ันก็คอื ตาํนานท่ีเปนเร่ืองเลาสบืกันมาเม่ือคร้ังอดีต ซึง่ในเร่ืองน้ีมนั
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ก็คลายกับลายแทงท่ีมันเต็มไปดวยกลยุทธ การหลอกลอใหผูอานหลงเช่ือไปกับทั้งความ
จริงและความเท็จ แตเปนความเชื่อของอดีต ที่พยายามจะใหสืบทอดจากรุนสูรุน ดังน้ัน
สิ่งสําคัญในการศึกษาตํานานเราตองอานเอาความคิด ความเชื่อของสังคมเปนเบื้องตน 
แลวขอเท็จจริงคอยพิสูจนกันตอไป 

ภาพประกอบที่ 1 ถนนทางเขาดานหินและตานํ้าปุน

 ในเร่ืองเมืองแถน (Muong Thanh) ซึ่งเปนเมืองโบราณของคนไท ปจจุบันอยู

ทางตอนเหนือของเวียดนาม แตหากบอกวาเมืองแถง หรือเมืองเดียนเบียนฟูก็คือเมือง
เดียวกัน คนไทยเราอาจจะเขาใจมากและงายกวา เพราะเราจะคุนชินกับประวัติศาสตร
ยุคใหม เมื่อคร้ังที่ฝรั่งเศสเขามายึดครองอินโดจีน แตทายที่สุดฝร่ังก็พายแพตอเวียดนาม
ในที่สุด
 เมืองโบราณกับชื่อสถานท่ีสําคัญๆ ที่เราคุนชินก็เห็นจะไดแกชื่อ เมืองแถน 

เมืองนานอยออยหนู เมืองเตาปุง เมืองหนองสามหมื่น เปนอาทิ แตชื่อตางๆ เหลานี้ 
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หากเราตามรอยอดีตเราจะเห็นวาช่ือเมืองแถน นั้นยังพอเห็นและพอมีรองรอยอดีต 
ซึ่งนั่นก็คือเมืองเดียนเบียนฟูในปจจุบัน สวนเมืองนานอยน้ัน ยังปรากฏวามีเมืองท่ีชื่อนี้
อยูหางจากเมืองแถงไปราว 18 กม. แตเมืองนานอยไมมีคําวาออยหนูตอทาย 

ภาพประกอบที่ 2 บอนํ้าบุน

 สวนเมืองหน่ึงในตํานานท่ีกลาวไวก็คือบานหนองสามหม่ืน นั่นก็เปนเมืองท่ีอยู
หางจากตัวเมืองไปทางดานไต จาง (Tay Trang) ซึ่งเปนดานเวียดนาม ลาว ประมาณ 
7 กม. ซึง่ช่ือและสถานท่ีตางๆ ทีเ่ราไปน้ัน หากเราเอามาตรฐานคนไทย ผสมกับมาตรฐาน
คนกิงหรือเวียดนามและคนไทดํา ที่อยูที่นั่นแลว ตองบอกวามันคนละระบบคิดและการ
ถายทอดทั้งความหมายและเสียง 
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ภาพประกอบที่ 3 บอนํ้าบุน บานตาปุง

 ดังนั้นสําคัญท่ีสุดเราตองเขาใจท้ังความเปนไทดําของเมืองแถงใหชัดรอย

เปอรเซ็นต และย่ิงเรามีความสามารถเขาใจภาษาเวียดนามอีก จะทําใหเราเขาใจใน

เรื่องราวไดอยางถูกตองและชัดเจน ยกตัวอยางงายๆ คือบริเวณกลางเมืองแถง มีสายน้ํา
สายหน่ึงทอดยาวผานกลางตัวเมือง ภาษาเวียดนามเรียกวาแมนํ้าโหลม (Song Rom) 
แตเสียงที่คนไทดําออกเสียงนั้นจะเปนนํ้ายม (Nam Yom) ก็ลองๆพิจารณาดูครับวา 
จะเลือกที่จะเชื่ออะไร 



วารสารวิถีสังคมมนุษย
Journal of The Way Human Society8

ภาพประกอบที่ 4 ทางสงนํ้าเกาเพื่อเลี้ยงคนในบานตาปุง

 สวนอีกเร่ืองที่ รอยทั้งรอยของคนไทย ประเทศไทย ที่ไปเมืองแถง สวนใหญจะ
ไปตามหาญาติพี่นองรวมเผาพงศพันธุ ดังนั้นจึงพกเอาความฝนจากเมืองไทยไปเกินรอย 
ถึงขนาดไปตามหา “ ผูไท ” ที่เมืองแถงเอาเลยก็มี นอกจากน้ัน สิ่งที่ตองเขาใจรวมกันใน
เรือ่งตาํนาน เพราะเร่ืองนีผู้เขยีนสนใจและศกึษาการเขยีนประวตัศิาสตร หรอื Historiography 

หรือประวัติศาสตรนิพนธ นั่นแหละครับ สิ่งที่เราเห็นก็คือความผิดพลาดในการต้ังคําถาม

และการถายทอดภาษา จากสามภาษาคือภาษาไทย ประเทศไทย ภาษาไทดํา เมืองแถง 
และภาษาเวียดนาม ซึ่งจะขอยกตัวอยางกรณีบานเตาปุง หรือบานน้ําเตาปุงในตํานาน
เมืองแถงที่คนไทยเราสนใจ วันน้ีหากเราจะไปถามหาบานนํ้าเตาปุงคงไมเห็น แตหากถาม
หาบานตาปุง (Ta Pung) ก็พอที่จะสืบสาวราวเร่ืองได ยิ่งเมื่อเราเขาไปไตถามคนไทดํา
บานตาปุงดวยแลว เราจะเห็นการผูกเร่ืองสองเร่ืองเขาดวยกันนั่นก็คือเรื่องของ ตาปุง 

และตนหมากนํ้าเตา 
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 เมื่อเราเขาไปในชุมชนถามหา ตนนํ้าเตาปุงอยูไหน คําตอบเดียวกันที่ถายทอด
ออกมาจากปากคนไทดําก็คอื สมยัอายเอมมีอยูแตมนัถกูทําลายเม่ือคนกิง เขามาทําสะพาน
และตัดถนนผานหมูบานและไดตัดตนน้ําเตาทิ้งหมด และไมหลงเหลืออะไรใหเห็นจะเห็น
เพียงกอนหินใหญที่เชื่อวาเคยมีตนน้ําเตาปุงเกิดในครั้งอดตี 

ภาพประกอบที่ 5 ทางสงนํ้าจากบอนํ้าปุน

 แตสิ่งที่นาสนใจก็คือ ชื่อบานนามเมืองท่ีเรียกวาบานตาปุง (Ban Ta Pung) 
หากเราพอมีความรูภาษาไทดําและภาษาเวียดนาม จะเห็นความหมายที่ถูกซอนเอาไว 
เพราะคําวา ตา ก็คือ ตา สวนคําวาปุง ก็คือ บุน เพราะการออกเสียงของคนกิง 
จะไมสามารถออกเสียง ป ปลาได จะออกเสียง บ ใบไมเปน ป ปลาทั้งหมด เชนเมืองหินบูน 
ปกติก็คือเมืองหินปูน เปนตน
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ภาพประกอบที่ 6 ดานหลังคือบอนํ้าบุน ชายผูนี้คือผูนําทาง

 เมื่อมาพิจารณาเรื่องของบาน ตาปุง นั้นก็คือ บานตาบุน ซึ่งหมายถึง บานที่มี

ตานํ้าไหลออกมา หรือจะพูดสั้นๆ ก็คือ ตาบุน ชื่อบานนามเมืองลักษณะน้ีก็ยังปรากฏ
ชื่อบานนามเมืองที่จังหวัดอุบลราชธานีในปจจุบัน ดังนั้นหากพิจารณาเรื่องเลาที่ชาวบาน

เลาถึง ตาน้ํา ที่ผุดข้ึนในชุมชนกับกรณีนํ้าเตาปุง จึงนาจะเปนเรื่องท่ีถูกผูกขึ้นมาใหม 
เมื่อสังคมเริ่มสรางบานแปงเมืองในสมัยตอมา
 ในเรื่องนี้ขอที่นาสังเกตก็คือ ทุกคนที่เลาเรื่องบาน ตาปุง เรื่องเลาจะถูกเริ่มที่ 

ตาน้ํา เพราะน้ําคือสิ่งสําคัญในชีวิตของคนในเขตภูเขาสูง ดังนั้นการเกิดเมืองตาน้ํา

กบัตาํนานนํา้เตาปุง จงึไมใชของแปลกทีเ่รือ่งนีจ้ะถกูสรางขึน้มาเพือ่ขยายผลทางอดุมการณ
แหงชาติพันธุ

ในการเรียนรูเรื่องเมืองแถง - เมืองแถน ตองรู 12 จุไท
 ในการที่จะเขาใจในความเปนเมืองแถง เราคงตองเขาใจกอนวาเมืองแถง 
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หรือเมืองแถนนั้น เปนประหนึ่งชื่อกลาง ที่เราใชเรียกศูนยกลางของชาติพันธุไท ที่อยูทาง
ภาคเหนือของเวียดนามปจจุบัน ซึ่งในความเปนจริงแลว เมืองท่ีเรียกวาเมืองแถน 
เมืองแถงนี้ จะมีเมืองเกาในยุคเดียวกันอยู 16 เมืองใหญ หรือ 16 จุ ซึ่งเราจะรูในชื่อของ 
16 จไุทนัน่เอง ในเมอืงโบราณดังกลาวนัน้ ปจจุบนัจะอยูในเวยีดนามเหนือ ทัง้สิน้ 12 จไุท 
และอยูในแผนดินจีนทางใตอีก 4 จุไท ดังรายละเอียดจะไดแสดงตอไป

เมืองในตํานานกับ 12 จุไท
 ในเร่ืองของการรับรูคนไทของไทยเรา เริ่มมาตั้งแตชวงรัตนโกสินทรตอนตน
เปนตนมา โดยเฉพาะในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวฯ ที่ตองเรียนรู
กระบวนการอยางฝร่ังที่เขามาในภูมิภาค และจะสงผลมากเม่ือถึงสมัยรัชกาลท่ี 5 
ที่พระองคทานตองใหเสนาบดี ไดบันทึกและเรียนรูเรื่องราวของ เมืองแถน เมืองไร 
เมืองลอ ผานเชลยสงครามเมืองที่เปนตนแบบแหงตํานานทั้ง 12 เมืองประกอบไปดวย
 1. เมืองลอ (Mường Lò) 
  เมืองลอ (Mường Lò) อําเภอวันเจิ้น มีพื้นที่ 1,245 ตารางกิโลเมตร 
ประชากร 18,370 คน ในน้ันคนไทดํา 5,849 คน เมืองลอ เกิดขึ้นเม่ือคนเผาไทยดําจาก
เมืองโอม (Mường Ôm) เมืองอาย (Mường Ai) เคลื่อนยายมาตั้งรากเหงาภูมิลําเนา 

ดังนั้นคนไทยดํายังถือวา ภาคตะวันตกเฉียงเหนือเวียดนาม (Tây Bắc) เปนดินแดนของ
บรรพบุรุษของพวกเขา คนไทดํามีประเพณีความเชื่อวา หากคนไทดําเสยชีวิต เขาตองสง
วิญญาณผูตายขึ้นชวงชั้นฟาไปอยูกับบรรพบุรุษที่ตายแลว วิญญาณผูตายตองถูกนําไปที่

เมืองลอ “บานเกาเมืองเดิม”แทจริงของเขา ที่นั้นวิญญาณผูเสียชีวิตจะเขาชมแผนดินถิ่น

เกิดและเขาไปในเขตปาดงที่เรียกวา “ดงควายฮา- Đông quai ha” (ปาควายตาย) หลัง

จากออกจาก “ดงควายฮา” วิญญาณจะปนข้ึนภูเขาไปยังสถานท่ี “นํ้าตก – Nam tok 
tat” ไตสะพานที่เรียกวา “สะพานของคน สาบัก- cầu của người Xá bắc” เม่ือผานไป
ไดแลว จึงเปนอันวาวิญญาณน้ันไดไปสูเวหาสวรรค

  ในเมื่อคราว เมืองลอ ปรากฏตัวอยูเขตอางกะทะหรือหุบเขา- lòng chảo 
ซึ่งถูกแบงออกเปนสามเมืองเล็กๆ ไดแก 1. เมืองลอหลวง ชึ่งถูกเลือกเปนศูนยกลางของ

เขตอางกระทะ 2. เมืองลอจา เรียกสั้นๆ วา เมืองจา (Muong Cha) 3. เมืองลอญา 
เรียกสั้นๆ วา เมืองหญา (Muong Gia) เพราะฉะนั้นจึงเรียกเมืองลอวา เมืองสามลอ-
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Mường Xam Lò และยังมีเมืองขนาดเล็กหลายเมืองขึ้นกับเขตอางกะทะ ไดแก เมืองหง 
เมืองฮั่ง 
 สมัยกอน คนไทยในดินแดนนี้ยังคงมีประเพณีใชไมไผลําตนใหญ เจาะรูทําเปน
บันไดขึ้นชั้นบนเฮือน (บานยกพื้น) บันไดน้ันเรียกวา “ไลแบ-Lay bẻ” แปลวา บันไดแพะ 
มีกลอนกลาวไววา “เมืองหงกายบันไดแพะ” ซึ่งบอกถึงลักษณะท่ีอยูอาศัยของคนใน
ภูมิภาคนี้ จนกระทั่ง ค.ศ.1435 ในหนังสือเลมยือเดียจี- Dư địa chí ของ เหงียน 

ไตร-Nguyễn Trãi (คาํ”Cầu án” โดย Nguyễn Thiên Tích วาไดเขียนไววา อาํเภอเทรนิเอยีน-
Trấn Yên หมายถึงเมืองหง เมืองฮั่ง Mường Hồng Mường Hằng ในสมัยเกา เมืองนํ้า- 
Mương Nậm เมืองปว-Muong PIU ปจจุบันคือตําบล เถืองบังหลา-Thưởng Bẵng La 

ตาํบลเมืองปูก-Mương Pục เมืองแมง-Mương Mẻng ปจจบุนัเปนตาํบลดายหลกิ- Đại Lịch 
เมืองมิน-Mường Min ปจจุบันเปนตําบลหญาโหย เมืองหลุง-Mường Lùng ปจจุบันเปน
ตําบลตุเล-Tú Lệ และท้ังหมดของชุมชนน้ี ปจจุบันข้ึนกับอําเภอวันเจิ้น
  เมืองลอ ยังมีชื่อเรียกวา “วัน เจิ้น -Văn Chấn” แมวาเขตเมืองลอ 
อาจนอนอยูในเขตเจาดงั-Châu Đăng สมยัของลี-๋Lý และ Quy Hóa สมัยของ เทรนิ-Trần 
แตจนถึงปจจุบันยังไมมีเอกสารใดที่เขียนบันทึกเก่ียวกับ“วันเจิ้น- Văn Chấn”เลย เม่ือป
ค.ศ. 1435 ในคํา “ Cầu án “ โดย Nguyen Thien Tich บันทึกไวในหนังสือบันทึก
เขตแดน-Dư địa chí ของ เหงียน ไตร-Nguyễn Trãi วาเมืองวันเจ้ิน-Văn Chấn เปนตาํบล

ที่อยูภายใตกฎระเบียบของ กวีฮวา-Quy Hóa หรืออยูใตคําส่ังของ ฮึงฮวา-Hưng Hoá)
  ปจจบุนั เมืองลอ ยงัเปนตวัเมืองของอาํเภอเหง๋ียโหละ- Nghĩa Lộ หรอืเปน

อําเภอหนึ่งของจังหวัด เอียนบาย-Yên Bái นอกจากคนเผาไทย ที่อําเภอวันเจี้นแลว ยังมี

คนเผาดาว ขมุ มง เม่ือง และก่ิง ที่เมือง เหงียโหละ- Nghĩa Lộ ปจจุบัน (ศูนยกลางเมือง

ลอ) มอีนสุาวรียนกัปฏิวตั ิมเีขตอนุสรณสถานประธานโฮจิมนิห มพีพิธิภณัฑ วนัเจีน้ -Văn 
Chấn หวยนํ้าพุรอนที่หมูบานทอผา ตลาดใจกลางเมือง จากฮานอยไปเมืองลอ เสนทาง
ยาวประมาณ 270 กม. (โดยรถยนต) สามารถใชสองเสนทาง คือ เสนทางถนนหมายเลข 2 

(quốc lộ số 2) หรือใชถนนผานสะพาน จุงฮา- Trung Hà ผานจังหวัดฟูเถาะ- Phú Thọ 

ไปถึงดวานอุง- Đoan Hùng (ที่มีสมโอที่อรอยที่มีชื่อเสียง) เล้ียวซาย แลวตรงไปเมืองลอ 
จะมีปายบอกเสนทาง เขียนวา Bản Cai, Túc Đán, Bảo Tao, Bản Hốc, Bản Cốc lúa 
ตัวเมืองเมืองลอปกคลุมทุงภูเพียง (หุบเขา)ที่กวางใหญระดับสองของภาคตะวันตกเฉียง
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เหนือเวียดนามทุงภูเพียงเมืองลอ มีเนื้อที่ 29.66 ตารางกิโลเมตร ประชากร 26,000 คน 
(2004) เมอืงประกอบดวยส่ีอาํเภอ และสามตําบล ไดแก อาํเภอเมือง-Trung Tâm อาํเภอ
เตนิอาน-Tân An อาํเภอเกาเถีย-Cầu Thia อาํเภอฟุจาง-Pú Trạng และ ตาํบลเหงียอาน-
Nghĩa An ตําบลเหงียเลย-Nghĩa Lợi ตําบลเหงียฟุก -Nghĩa Phúc ม ี12 กลุมชาติพันธุ

ทีอ่าศยัอยูบนท่ีดนินี ้สวนใหญเปนคนเผาไทย และคนก่ิง (44%) สวนทีเ่หลอืเปนเชือ้ชาต ิไตย-
Tày เมื่อง-Mường หนุง-Nùng... ที่นี่เปนเขตสภาพภูมิอากาศปานกลาง ภูมิประเทศ
คอนขางแบน มีแหลงเก็บสํารองนํ้าขนาดใหญ ทางหลวงหมายเลข 32 วิ่งผาน Nghĩa Lộ 
ไป Mù Cang Chải ขึ้นไป Lai Châu จาก Nghĩa Lộ ไปยังTrạm Tấu เพียง 30 กม.
  ความเปนมาของตวัเมือง Nghĩa Lộ กอตัง้ขึน้ครัง้แรกเมือ่ 8 ตลุาคม 1971 
บนพ้ืนฐานของตําบล Nghĩa Lộ และ อีกหมูบานจํานวนหนึ่งของสามตําบล Nghĩa An 
Nghĩa Lợi Nghĩa Phúc และ อําเภอ Văn Chấn ตําบล Nghĩa Lộ ในเม่ือกอนเปนเมือง
เอกของจังหวัด Nghĩa Lộ เมื่อ 8 มีนาคม 1967 เมืองแหงเกษตรกรรม Nghĩa Lộ ถูกกอ
ตั้งข้ึนเปนตําบลVăn Chấn
  หลังจากที่สวนใหญของจังหวัด Nghĩa Lộ รวมเขากบั Lào Cai และ Yên 
Bái เปนจังหวัด Hoàng Liên Sơn(1975) เมื่อ 3 เมษายน 1978 Nghĩa Lộ กลายเปนตัว
เมืองของตําบล Văn Chấn เขตยอยที่ 4, 5 และ 6 ของเมืองรวมเขาสามตําบล Nghĩa An 
Nghĩa Lợi Nghĩa Phúc

  20 กรกฎาคม 1991 ไดมีการจัดสรางจังหวัดคืนใหมอีกครั้ง จังหวัด Lào 

Cai และ Yên Bái ตัวเมือง Nghĩa Lộ ขึ้นกับจังหวัด Yên Bái 
  15 พฤษภาคม 1995 จัดตั้งตัวเมือง Nghĩa Lộ ข้ึนเปนคร้ังที่สองในพื้นที่ 

8,785 ตารางกิโลเมตร รวมทั้ง 4 ตําบลใจกลางเมือง มี Trung Tâm Tân An Cầu 
Thia และ Pú Trạng ประชากร มี 15,925 คน อยูทางภาคเหนือของหุบเขา Mương Lò 
สุดโรแมนติกที่มีแมนํ้าเทีย- Thia เปนลําธารขนาดใหญในชวงฤดูฝนลําธารที่สําคัญแหงนี้

กวางกวารอยเมตร ภาษาทองถิ่นThia มีความหมายวานํ้าตา คนทองถิ่นเลาวา เม่ือกอนกี้ 

มีหญิงสาวชาวเขามีความรักกับหนุมชาวทุงราบ หนุมคนน้ันจากไปโดยไมตาวมา

เธอนั่งอยูคนเดียว เธอรองไหรองไหนํ้าตาไหลจนเปนลําธาร Thia มาถึงเทาทุกวันนี้ 
  เพลงที่สาวๆ เมืองลอ เหงี๋ยโหละชอบรองมากคือเพลง อายจะเขาไป
เหงีย๋โหละ...” Anh có vào Nghĩa Lộ...แองเกาะหวาวเหงีย๋โหละ...” บทกวเีนีอ้เพลงของ
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ฮวางแฮง- Hoàng Hạnh ทํานองดนตรีของจองลวาน-Trọng Loan
2.  เมืองเตี้ยน Mường Tiến/Mường So (Xo หรือ Chiến)

  เมืองเตี้ยน Mường Tiến/Mường So (Xo หรือ Chiến) อําเภอฟองโถ- 
Phong Thổ มีพื้นที่ 1,677 ตารางกิโลเมตร ประชากร 94,304 คน คนเผาไทย 16,349 
คน นี่คือเมืองหนึ่งที่องคการปกครองเมืองรับรองวาไดมีมาแตศตวรรษ ที่ 14 ชื่อวาเมือง
ปากฟา “Mường Pác phạ” (ปากสวรรค) ศนูยกลางของเจาเมอืงตัง้อยูทีเ่มอืงชอ-Mường 
Xo ซึ่งเปนชื่อที่คนเผาไทยเรียกมาตั้งแตแรกๆ เมื่อคนเผาไทยหลั่งไหลยายถิ่นลงมาอยู 
  ตามทีน่ทิานชาวบานกลาววา ทีเ่มอืงชอมกัจะเกดิอบุตัเิหตฟุาผาเปนประจาํ 
ตัง้แตในดนิแดนนีป้รากฏมทีานนกัรบม ี“ฆอง” ในครอบครองมาเปนผูนาํ ฟาผาเขาหลาย
ครัง้แตเขาไมตาย เพียงใบหนาดานหน่ึงของเขาเปนสดีาํ จึง่ไดสายานามวา “ปูฟาหนาดาํ” 
(Pú phạ nả đăm) เมื่อเมืองเตี้ยน- Mường Tiến ปรากฏขึ้น ไดมีหลายเมืองเล็กๆ 
รวมเขากัน
  เมืองเจียน- Mường Chiên หรือเมือเจียงฟุง- Chiềng Phung ยงัมีชื่อเกา
ในสมัย  โบราณวา กิ่งควาย- Khinh Khoái แตรูจักกันท่ัวไปเพียงเล็กนอย 
  ใน dư địa chí ของเหงวีย้นจาย -Nguyễn Trãi (คาํ”cẩn án” โดย Nguyễn 

Thiên Tích) ไดรับรองใหเมืองกว้ิงยาย- châu Quỳnh Nhai เปนเมืองเอกของรัฐเอียนไต-

phủ yên Tây และเปนช่ือของเมืองเจียน- Mường Chiên ดังนั้นในป ค.ศ. 1435 
เมื่อ Quỳnh Nhai ปรากฏตัวขึ้น Mường Chiên ก็ไมไดขึ้นกับ Mường Tiến อีก 
  เมืองถาน- Mường Than เมืองคิม- Mường Khim เมืองกาง- Mường 

Cang ตั้งอยูในเขตลุมนํ้าทุงภูเพียงหุบเขา ภานเอวียน- cánh đồng lòng chảo Than 

Uyên
  เมืองมา- Mường Mả เรียกช่ือวา เหลืองเทียน- Lương Tiên เมืองสาด- 
Mường Sát เรียกอีกชื่อวาเยืองกวี้- Dương Quỳ เมืองบอ- Mường Bo เรียกอีกชื่อวา 
กามเดือง- Cam Đường ปจจบุนัเปนดนิแดนของจังหวดัฮวางเลียนเชนื-Hoàng Liên Sơn

  เมืองคิม- Mường Kim เมืองทาว-Mường Tháo (หรือเมืองขวา- Mường 

Khoá) ใน dư địa chí ของเหงวี้ยนจาย- Nguyễn Trãi (คํา “ cẩn án “ โดย Nguyễn 
Thiên Tích) ไดลงนามใหเมืองวันบาน- châu Văn Bàn ขึน้กบัรฐักวฮีวา- phủ Quy Hoá 
ดังนั้นในป ค.ศ. 1435 เมื่อเมืองวันบาน ปรากฏตัวขึ้น เมืองคิม- Mường Kim เมืองทาว-
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Mường Tháo กลายเปนเมืองเอกที่แยกออกจากเมืองเตี้ยน- Mường Tiến
  ตามความคิดเห็น ของ เล กวี โดน- Lê Quý Đôn ไดเขียนภาษาทองถิ่นใช 
เมืองทู โดยเขียนเปนเครื่องหมาย Xo (คําวา Thu อาจเปนทับศัพทของคําวา Xo) 
  เมอืงเต้ียน- Mường Tiến ยงัมชีือ่วา เจาเต้ียน- Châu Tiến หรอื เจา เจีย่ว 
เติ้น - Châu Chiêu Tấn บางทีชื่อที่วาเจียนเติ๋น- Chiêu Tấn บางทีชื่อนี้อาจไดมาจาก
ตนคําที่วาเจาเต้ียน ชื่อที่วาเจียวเติ้น- Chiêu Tấn ถูกบันทึกไวในหนังสือ ยือ เดีย จี๋- Dư 
địa chí ของเหงี้ยนจาย- Nguyễn Trãi (คํา “ cẩn án “ โดย Nguyễn Thiên Tích) 
วาเปนเขตหนึ่งขึ้นกับรัฐเอียนใต- phủ Yên Tây ใน Hưng Hoá ยุคตระกูลเหงวี้ยน-
Nguyễn ถึงตึดึก-Tự Đức 
  ในป 1891 ฝรั่งเศสกอตั้งจังหวัดลาบ กาย- Làp Cai ในนั้นมีสวนของเขต 
เจี้ยว เติ้นรวมอยูดวย และผืนแผนดินสวนนี้ยังเรียกวาเขต เจี้ยว เติ้น-Chiêu Tấn ณ 
ทีเ่มอืงชอ- Mường Xo พวกเขาจะนาํสิง่อาํนวยความสะดวกทีเ่รยีกวาตวัแทนและเรยีกวา
ตัวแทนฟองโถ-Phong Thổ
  ป 1895 ฝรั่งเศสผูลาอาณานิคมไดตั้ง ฟองโถ- Phong Thổ ใหเปนเขต
พเิศษอยูใน ดาว เตนิ ลาย- Tân Lai แลวจาก ป ค.ศ.1909 ดาว เตนิ ลาย ไดขึน้กบัจงัหวัด 
Lao Cai
  ในป 1909 ฝรั่งเศสยังตั้งเขต ถาน เอวียน- Than Uyên ถานเอวียนเปน

ชื่อของหมูบานขึ้นกับ เดือง กวี้- Dương Quỳ เปนเมืองหลวงของเขตเจ้ียว เติ้น-Chiêu 
Tấn สมัยราชวงศเหงียน- Nguyễn

   ดงันัน้ ในสมัยฝร่ังเศสปกครอง เมอืงเต้ียน หรอืเขตเจ้ียว เติน้ ไมมอีกีตอไป 

แตมีสองเขตเกิดขึ้นใหมไดแกเขตเมืองชอ หรือฟองโถ และเมืองถาน หรือ ถาน เอว้ียน
ปจจบุนัเมอืงชอ หรือ อาํเภอฟองโถ และเมอืงถาน หรอือาํเภอถานเอวีย้นขึน้กบัจงัหวดั-Lai 
Chau 
  Than Uyen เปนดินแดนแหงการพัฒนาระยะยาวของวัฒนธรรม Hoa 

Binh ของวฒันธรรม ดงเเชนิ เมือ่มาถงึยคุราชวงศ ล-ี Ly เมอืงทานเอวยีนขึน้กบัเมอืงเตยีน 

เจา ดัง- Tiến Châu Đăng, ยุค เล- Lê ขึ้นกับเมือง เจี่ยวเติน-Chiêu Tấn แควน อาน
ไต- An Tây ตอใสยคุฮึงฮวา- Hưng Hoá, ยคุตืด้กึ- Tự Đức ยอมราชวงษ เหงยีน- Nguyễn 
เมอืงทานเอวียน- Than Uyênเปนเขตเมืองเจีย้วเตนิ- Chiêu Tấn. เมือ่วนัที ่28 มถินุายน 
1909 ฝรั่งเศสตั้งเมืองทานเอวียนใหขึ้นกับจังหวัด ลายเจา- Lai Châu. 
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  กมุภาพันธ 1920 เมืองทานเอวียนไปข้ึนกับจงัหวัดเอียนบาย-Yên Bái. หลงั
จาก ความสงบสขุไดรบัการบรูณะในป 1955 เมืองทานเอวยีน เปนเขตปกครองตนเองของ
ชาวมงและไทย (ภาคพื้นตะวันตกเฉียงเหนือ) ทายป 1962 จัดตั้งขึ้นเปนจังหวัดเหงียโล- 
Nghĩa Lộ เมืองทานเอวียนจึงเปนอําเภอหน่ึงของจังหวัดเหงียโล- Nghĩa Lộ. เม่ือวันที่ 1 
มีนาคม 1976 เมืองทานเอวียน ไดอําเภอหนึ่งของจังหวัด ฮวาง เลียน เชิน-Hoàng Liên 
Sơn (หลังจากการควบรวมของสามจังหวัดเปนจังหวัดฮวาง เลียน เชิน-Lào Cai – Yên 
Bái – Nghĩa Lộ thành Hoàng Liên Sơn) ตั้งแตเดือนตุลาคม 1991 เมืองทานเอวียน 
ขึน้กบัจงัหวัดลาวกาย. หลงัจากทีแ่ยกจงัหวดัลายเจา ครัง้ใหมในป 1 มกราคม 2004 เมือง
ทานเอวียน ถูกแยกออกจากจังหวัด Lao Cai และกลายเปนสวนจังหวัด Lai Chau.
  อนุสรณสถาน ภูเขา “กอ”- Khau Co เมื่อ 20 พฤศจิกายน 1886 ที่เมือง
ไล- Mường Lay เมืองควา- Mường Khoa ประชาชนทองถิ่นเขาโกรธแคน และรวมกัน
ดักโจมตีพวกฝร่ังเศส ขณะท่ีพวกฝรั่งเคลื่อนพลบุกเขาอําเภอทานเอวียน อนุสรณสถาน
แหงนี้เปนแหลงเรียนรูการเคลื่อนไหวตอสูอยางกลาหาญ ศึกษาเรียนรูความรักชาติดวย
ความหลงใหลสูงสง เสริมสรางจิตตานุภาพความหวัง อดทนกับความยากลําบาก
กระตือรือรนในการตอตานกับการรุกรานจากตางประเทศของชนกลุมนอยแหงเมืองทาน
เอวียน อนุสรณสถาน ภูเขา “กอ”- Khau Co เปนปอมที่มั่นของทหารกองพันที่ 2 ที่เปด
ทาง 279 ในสงครามชายแดนในป 1979 ทีน่ีย่งัมหีลายรองรอยประวัตศิาสตรจากเมือ่คราว

เปดทางในครั้งนั้น (เปดถนนอยูบนหนาผา) จากที่นี่สามารถสังเกตเห็นหุบเขาเมืองทาน
เกือบทั้งหมด (เมืองทานเปนเขตหุบเขาใหญที่ 3 ของภาคตะวันตกเฉียงเหนือเวียดนาม) 

  บานนากวาง-Nà Khoảng (ตําบนเมืองคิม-Mường Kim) หนึ่งในฐานกอง

โจรเวียดนามในชวงเวลาตอตานฝรั่งเศส ป 1950-1951 ประกอบสวนในการตีปลดปลอย 
ทานเอวียนเมื่อ 15 ตุลาคม 1952 ... บาน ฮาง เจ บอ ตําบลเมืองทาน (คือเมืองฝุกทาน
ในปจจบุนั ทีถ่กูยบุเพ่ือขดุคนหนิปนู) ถํา้ลกึลงไปในภูเขาท่ีอยูใกลลาํธารยาว 750 กม. เปน
ที่นาประทับใจมากท่ีสุด อบอุนในฤดูหนาว เยือกเย็นในฤดูรอน ยังมีปลาหลากหลาย

วายน้ํารอบๆ และยังมหีนิยอยจํานวนมากและเสมือนการลงนามในยืนยนัคุณคาความงาม

  บานเลือด ตําบลเมืองคิม เปนยานสถานที่สําคัญทางประวัติศาสตร เปนที่
สรางตัง้องคคณะพรรคสาขาแรกซึง่กลายเปนองคคณะพรรคจงัหวดั Lai Chau ในปจจบุนั
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  ไดเปรียบทางเศรษฐกิจของบานตายา-Tà Gia คือการทองเที่ยวธรรมชาติ 
ขึ้นชื่อทางภูมิทัศนที่ตายามีถํ้าสวยงามมาก ภูเขาหินปูน อุดมสมบูรณดวยพืชนานาพันธุ 
มีแมนํ้าสวยใสไหลเย็นประกอบกับภูเขาปาไมขจีอํานวยให Tà Gia กาวหนาไดเร็วไว 
ที่มีหมูบานไทยโบราณที่เปนบานยกพื้นเปนเอกลักษณพิเศษ

 3.  บานเมืองเติก-Mường Tấc
  บานเมืองเติก-Mường Tấc อาํเภอฝูเอยีน- Phù Yên มพีืน้ที ่1,236 ตาราง
กิโลเมตร ประชากร 95,957 คนไทย 28,640 คน จนถึงขณะนี้ยังไมมีคําอธิบายเก่ียวกับ
การกําเนิดเมือง Mường Tấc แตสามารถมั่นใจไดวากอนที่จะมีชนเผาไทยดํามาอยูไดมี 
Mường Tấc อยูแลว เมื่อมีไทยดํามาตั้งถิ่นท่ีเมืองลอจึงมีการประกวดไทผูสึก(นักรบผูไท) 
จึงมีคํากลาวไววา “เมืองเติกเปนเมืองนางแกวมาอยูจนเฒา” เมืองเติกเปนบานของผูไท
ขาวถาเอาตามท่ีมีระยะเวลาท่ีมีสาขาคนไทขาวในภาคเหนือของภาคตะวันตกเฉียงเหนือ
ของเวียดนาม อยางนอยจากศตวรรษท่ีแปด ศูนยกลางเมืองต้ังอยูในหุบเขาเขตลุมนํ้านี้
เรียกวา เมืองเติก หรือเวียงเติก(ปจจุบันเรียกวา บานเวียง) 
  Mường Tấc ยังมีชื่อเรียกวา ฝูเอียน-Phù Yên (ภูอาน) ชื่อภูเอียนปรากฏ
ในสามกก ตอนท่ีชาติเวียดนามตกอยูใตการปกครองของตระกูลเติน- nhà Tấn เติน
ปกครองเปนป “Kiến Hành” ที ่3 แลวเปลีย่นเปนการปกครองของ ตระกลูโง- nhà Ngô 
(271 ป) อําเภอฝูเอีย(ภูอาน)ไดรับการรับรองใหขึ้นกับเขตวูบิง- Vũ Bình ที่อาศัยอยูใน
เขต Vũ Bình ในเวลาน้ันเรียกวาคนยี-Di และลาว-Lão ในเขตน้ีมีคนไทดําหรือไม ?

ยังตองคนหาขอมูลเพิ่มเติมถึงจะเปนงานวิจัยยืนยันใหมจึงจะชัดเจนได ป 1435 (Dư địa 

chí của Nguyễn Trãi (lời “cẩu án” Nguyễn Thiên Tích) ประกาศช่ือวาภูฮวา- Phù 

Hoa ขึน้กับยาฮึง-phủ Gia Hưng ในฮึงฮวา “Ming Mệnh”ที ่19 (1838) ชือ่เดิมคือภูเอียน 
ปจจุบันเมืองเติก ยังเรียกกันวาเมืองภูเอียน จังหวัดเชินลา
  หัวเมืองเติกในเม่ือกอนรวมมีเมืองเล็กๆ ไดแก เมืองปว เมืองมวง เมืองยอ 

เมืองลาง (ปจจุบันยังเรียกชื่อเดิม ซึ่งขึ้นกับอําเภอภูเอียน) เมืองกุก เมืองอาต(เขตทูกุก) 

เมืองตง เมืองตั้น (เขตลายดง) เมืองเวิน เมืองแวง (อาจใชเขตเชวินดาย) ปจจุบันเปนเขต
ของเผาเมืองขึ้นกับจังหวัด วิ่งฝุ- Vĩnh Phú
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  สถานท่ีทางภมูศิาสตรอาํเภอเมืองภเูอยีนอยูทางทศิตะวนัออกของ Son La 
หางจากเมืองเชินลา 130 กิโลเมตร และ ไกจากฮานอย ไปทางทิศตะวันตกประมาณ 
170 กม. ทิศตะวันตกของเมืองภูเอียนติดกับอําเภอบั๋กเอียน-Bắc Yên ทิศใตติดกับอําเภอ
หมกเจา-Mộc Châu ตะวันออกเฉียงใตติดกับอําเภอดาบั๋ก-Đà Bắc จังหวัด ฮวาบิ่ง -

Hòa Bình ทศิตะวันออกตดิกับอาํเภอแถงเชนิ จงัหวดัฟทูอ-Phu Tho ทศิเหนอืของอาํเภอ
วันเจ๋ิน จังหวัดเอียนบาย เมืองภูเอียนอยูตรงกลางหุบเขาเมืองเติก
  พื้นที่อําเภอมี 1,227ตารางกิโลเมตร จํานวนประชากร 96,000 (2,004) 
สวนใหญเปนคนไทยขาวและไทยเม่ือง อําเภอหลี- Huyện lỵ เปนเมืองเอกของภูเอียน 
ตัง้อยูบนทางหลวงหมายเลข 37 ไปยังเมือง Son La ประมาณ 126 กม.ทางทิศตะวันออก 
ถนนหลักของจังหวัดเลขที่ 113 ปจจุบันเปนทางหลวงแหงชาติเลขที่ 37 ตามทิศตะวันตก
ไปอําเภอ Bac เอียน ไปตามทางหลวงแหงชาติเลขที่ 32 ตามทิศตะวันออกไปอําเภอ 
Thanh Sơn (Phú Thọ) 

 4.  เมืองชาง-Mường Xang
  เมืองชาง-Mường Xang ตําบล Moc Chau พื้นที่ 2,046 ตารางกิโลเมตร
ประชากร 882,077 คนเผาไทยดาํ 482,985 คนทองถิน่ยงัเรยีกวาเมอืงหมอก เมอืงหมอก

หมายถึง เมืองท่ีปกคลุมดวยเมฆหรือหมอก ชื่อ “เมืองชาง” ปรากฏในตํานานของพระ
ธรรมเก่ียวกบัการเคลือ่นยายทีย่ิง่ใหญของคนไทยขาว จากประเทศลาวมาต้ังถิน่ฐาน “เมอืงชาง”
เปนชือ่ทีอ่อกเสียงเพีย้นจากคําวา เมืองขาง-“Mường Khang” ขาง-Khang มคีวามหมาย

วา “เหล็ก หรือ ขาง” มีเร่ืองเลาวา เม่ือขุนพล หรือ เจาพระยาจากลาวลานชางนํา

ประชาชนยายมาอยูอาศัย ณ แหงนี้ ระหวางการเดินทางไดใหกําเนิดบุตรชาย ตลอดสาม
ปแรกหลังเกิด เด็กชายคนนี้ไมยอมรับประทานอาหาร ไมนอน ไมพูด เอาแตนั่งรองไห 
เจาพระยาผูเปนบิดาสุดแสนเปนหวง แตละวันไดจัดหาอาหารอยางอรอยใหเขาเลือกวา
เขาจะเลือกทานอะไร เด็กน้ันไมเลือกอาหารท่ีบิดาเสนอใหเลือก แตเขากับชี้มือไปที่มีดไถ

ที่ทําดวยเหล็ก พอของเขาก็จําตองถอดมีดไถน้ันใหกับบุตร ดูเหมือนวาเด็กหนาตาสดช่ืน 

และกัดเค้ียวกินเหล็กมีดไถอยางเอร็ดอรอย ทันใดน้ันเด็กคนน้ันโตข้ึนเหมือนลูกโปงโดน
เปา เขาโตเปนชายหนุมหนาตาดีทนัท ีเจาพระยาผูเปนบดิาจึงใสชือ่บุตรวา “ยอดกํา- Nhọt 
Cằm” เพ่ือเปนการเฉลิมฉลองเจายอดกํา เมื่อพวกเขาเคลื่อนยายมาถึงที่แหงใหม ตั้งเปน
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ที่อยูอาศัยโดยถาวรแลว พวกเขาจึงใสชื่อบานของพวกเขาเปน “เมืองขาง-“Mường 
Khang”” และหลังๆมาพวกฝร่ังเขามาปกครอง เรียกคําวาขางเพ้ียนเปนชาง เมืองขาง
กลายเปนเมืองชาง
  ศูนยกลางเจาเมืองตั้งอยูในเมืองชาง เมืองที่มีภูเขา ชื่อวา “Pha Khi Sut” 
(ภเูขาข้ีสดู) และวัดหง- Vặt Hồng และท่ีนีเ้ก่ียวของกับการท่ีบรรพบุรษุชาวไทยอพยพมา
จากลาว เมือ่การปรากฏตัวของเมืองชาง ทีด่นิซึง่เปนทีก่วางมากรวมท้ังเมือง เล็กๆ (เขาใจ
วาเมือง หมายถึงหมูบาน) เชนเมืองเชียงกี่ (ปจจุบันขึ้นกับเมืองDa Bac - Hoa Binh 
Province) เมืองแอด-Mường Ét เชียงคอ- Xiềng Khọ ขณะน้ีตั้งอยูในจังหวัดหัวพัน 
ประเทศลาว) สวนเมืองเชียงดี เชียงบาน หรือตูนั่ง ผัวเฒา เชียงกาง เชียงแว เชวิญญา 
(ปจจบุนัเปนดนิแดนแหง อาํเภอMoc Chau) เมอืงชางยงัมชีือ่ทีเ่รยีกวา Moc Chau แมวา 
Moc Chau จะอยูภายใตเขตทางหลวง ดายาง- Đà Giang ในสมัยของเทริน – Trần 
แตชื่อของ Moc Chau ไดรับการบันทึกไวในสมุด ยือ เดย จี-dư địa chí ของ เหงียน 
ทราย- Nguyễn Trãi ในยุค เลเชอ- Lê sơ 
  ความหมายช่ือของ Moc Chau มีสองความคิด ชื่อที่หนึ่ง มาจากความ
ไทยดํามาจากชื่อ “เมือง หมอก” ประการที่สองอาจจะเปนชื่อบอกพื้นที่ที่มีไมเยอะ
(แผนดนิเปยก) เพราะตามท่ีแทจริง Moc Chau มชีือ่เสียงดานไมทีม่คีา ในป เถ๋ียวบ่ิง- Thiệu

Bình แรกของสมัยของเล ไท ตง - Lê Thái Tông (1434) ศาลไดรับการยอมรับขอบเขต
ดินแดนเทียบเทากับที่ดินใน Moc Chau (เมืองชาง) เมื่อมาในสมัยของ แกงฮึง- Cảnh 
Hưng ที ่36 และสมัยของเลเหียนตง- Lê Hiến Tông (1775) พระราชา จริง - Trịnh เหน็

ที่ดินกวางเกินไป พี่นองเกิดบาดหมางกันถึงตองแบงที่ออกเปนสามแดนเมือง - ba châu 

คือ ดาบั๋ก- Đà Bắc (เมื่อเทียบกับท่ีดินเมืองชางเดิม ก็คือ เมืองเชียงกี่) มานาม หรือนํ้ามา

ใต (เทียบกับที่ดินเมืองชางเดิมน้ันคือเมืองแอด เชียงคอ และ Moc Chau ปจจุบันเมือง
ชางยังเปนอําเภอ Moc Chau จังหวัด Son La

 5.  เมืองหวาด อําเภอเอียนเจา

   เมืองหวาด อําเภอเอียนเจา มีพื้นที่ 867 ตารางกิโลเมตร ประชากร 
57,160 คน รวมทั้งคนไทยดํา 30,570 คน เกี่ยวกับเมืองหวาด
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  เมื่อพูดถึงการปรากฏตัวของเมืองหวาด ปจจุบันมีความคิดวามันเปนคําที่
สะกดผิดชื่อของคําวา “วัด” คนไทยดําเรียกศาสนาพุทธ “วัด” คนถิ่นเมือง “Vặt” คือ
ชุมชนศาสนาพุทธในลาวยายมาอยูอาศัย ฉะน้ันจึงตั้งชื่อที่อยูอาศัยของเขาเองวาเมือง
วาด-Mường Vạt (Vặt) แลวยงัมีความคดิชีใ้หเหน็วา เพราะพวกผูชายในแดนเมอืงนีม้นีสิยั
สวมเส้ือรักแรขาด แตเสื้อที่รักแรขาดจะมีแผนผารองช้ันในดานหนาของเส้ือ คนไทยดํา
เรียกแผนผารองช้ันในนั้นวา “Vạt” ฉะนั้นจึงเรียกหมูบานนั้นวา เมือง “Vạt”(?) 
  ศูนยกลางเมือง “Vạt” ตั้งที่เชียงคอง-Chiềng Khoong ฉะนั้นเมือง 
“Vạt”ยงัมชีือ่เรยีกวา Chiềng Khoong ในชวงศตวรรษที1่6 เมือง “Vạt” ยงัมชีือ่เรยีกวา 
เมือง พาวี- Mường Phạ Vi เมืองวาด ประกอบดวยเมืองขนาดเล็ก เชียงดง-Xieng Dong 
เชยีงชาง เมอืงควา-Muong Khoa เมอืงลมิ- Mường Lựm เมอืงอาย- Mường Ái ปจจบุนั
เมืองเหลานี้ขึ้นกับพื้นท่ีอําเภอเอียนเจา- Yên Châu 
  สมยัราชวงศเจีน๋-Trần เรยีกเมือง “Vạt” วา เมอืงเวียด-Mường Việt (เวยีด
คอืการออกเสียงของคาํวา Vạt) สมยัตระกลูเล- Lê เรยีกเมอืง”Vạt”เวยีดเจา สมยัตระกูล
เหงียนปมินหเม็ง-năm Minh Mệnh ที่ 3 (1822) เปลี่ยนเวียดเจาเปนเอียนเจา ปจจุบัน
ยังคงเรียกเมือง “Vạt” อําเภอเอียนเจา จังหวัด Son La
  Mộc Châu ทั้งอําเภอมีกวา 15,000 คน พื้นที่ 2,025.1 ตารางกิโลเมตร 
ในอัตราสวน 69 คนตอตารางกิโลเมตร

  ภาคเหนือของภูเอียนลอมรอบดวยแมนํ้าดา-sông đà พรมแดนตะวันตก

เฉียงเหนือของภูเอียนติดกับอําเภอบั๋กเอียน และอําเภอเอียนเจา ตะวันตกเฉียงใตของ

ภูเอียนติดกับจังหวัดหัวพัน ส.ป.ป.ลาว ใตติดกับจังหวัดThanh Hoa ทิศตะวันออก

เฉียงใตติดกับจังหวัด Hoa Binh
  ดานวัฒนธรรม Moc Chau ม ี12 กลุมชาติพนัธุทีอ่าศัยอยูรวมกัน ซึง่สวนใหญ
เปนไทยดํา 33% มง 18% kinh (แกว) 15% นอกน้ันมีลาว จีน ขมุ เยา ไต อาหาร
ไทยดํามีหลายอยางที่เปนเอกลักษณเฉพาะตัว มีงานเทศกาลอาหารประจําทุกป

(Hoa Ban, Hết CHá) ประเพณีปลูกพืชรับฝนจะถูกจัดขึ้นในฤดูใบไมผลิโดยมีความ

ปรารถนาใหไดรับผลผลิตมากมาย ระวาง 30 สิงหาคม - 2 กันยายน ของทุกป อําเภอ
มีการจัดงานเทศกาลวัฒนธรรมประจําป จัดข้ึนสําหรับชาวมงจากจังหวัดทางภาคเหนือ
รวมทั้งตัวเมือง Moc Chau วันงานเทศกาลวัฒนธรรมนี้เปนโอกาสสําหรับคูหนุมสาว
ชาวมงใกลชิด เรียนรู และเขาใจซึ่งกัน



ปที่ 3 ฉบับที่ 2 เดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2558
ตํานานเมืองฟา เมืองแถน : มายาคตินิยมและความเชื่อแหงชาติพันธุ 21

  การเดินทางทองเที่ยว Moc Chau เปนพื้นที่ภูเขาราบสูง ที่กวางขวางและ
สวยงามที่สุดของภาคเหนือ สภาพภูมิอากาศเปนแบบมรสุมเย็น จุดทองเที่ยวที่มีชื่อเสียง
เชน ถํ้า Hang Doi ดงไมสน (ไมโลงเลง) แตละปเขตพื้นที่ไดตอนรับนักทองเที่ยวนับแสน
คนไปเยี่ยมชมและพักผอน ศักยภาพดานทุนของอําเภอยังไมสอดคลองกับความตองการ 
แตอาํเภอประสบความสําเรจ็ในการจดัการทองเทีย่วเชงินเิวศ Moc Chau หนวยงานทีร่บั
ผดิชอบในการสงเสรมิและพฒันาทองเทีย่วชนบทใน Moc Chau คอืสาํนกังานบรหิารการ
ทองเที่ยวระดับอําเภอตั้งอยูสํานักงานที่วาการเกาของอําเภอ Moc Chau ติดกับ
หอวัฒนธรรมประจําอําเภอ Moc Chau

6. เมืองมัวะ- Mường Mụa
  เมืองมัวะ- Mường Mụa ตําบลมายเชิน-Mai Sơn มีพื้นที่: 1,435 ตาราง
กิโลเมตร ประชากร: 112,502 คน ในน้ันมีคนไทยดํา 62,525 คน ไดมีการกลาวถึงใน
มหากาพยเกี่ยวกับไตยผูเสิก-Táy Pú Xớc สมัยลางเจื่อง- Lạng Chượng ไดนําชนเผา
ไทยดํามาจากเมืองลอขึ้นไปยังเมืองแถง (ศตวรรษที่ 12) 
  ซื่อเมืองมัวะ เปนชื่อที่เพี้ยนมาจากคําวา เมือง”ปวะ- Pụa” เปนชื่อที่คน
ไทยดําเรียกคนชิงมุน- người Xinh Mun ซึ่งเปนกลุมชาติพนัธุแรกที่มาอยูภาคตะวันตก

เฉยีงเหนือ- Tây Bắc ภาษาของพวกเขาเปนระบบภาษามอญเขมร(Môn- Khơ me) กอน
ทีจ่ะมคีนไทยดํามาอยูใน Muong Mun ชาตพินัธุ Xinh Mun ไดอยูอาศัยกอนอยางหนาแนน
พอสมควร พวกเขาเปนหัวหนา คือ ขุนกํา- Khun Cằm ในรูปการปกครอง เมืองมัวะ

ไดแยกออกจากเมืองหมวย-Mường Muổi และเมืองหลา- Mường La อยางเปนทางการ 

ในสมัยของ หยอเมือง - Nho Mương (รวมสมัยของ เล ดกึ เตอืง- Lê Tương Dực 1504-
1516)
  ศนูยกลางเมืองมัวะเรียกวาเชียงยอง- Chiêng Dong ฉะนัน้เมอืงมัวะยงัถกู
เรยีกวาเชียงยอง- Chiêng Dong เมอืงมัวะ- Mường Mụa ยงัมเีมอืงเล็กรวมอยูดวยไดแก 

เมอืงฮุง- Mường Hung หรอื เชยีงกดั ลอ ต-ิ Chiêng Cát Lò Ti เชียงกาง- Chiềng Cang 

ปจจบุนัไดรวมเขากบัอาํเภอ- sông Mã (เปนตาํบลทีจ่ดัตัง้ขึน้ใหมเมือ่ภาคตะวนัตกเฉยีงเหนอื
รับการต้ังใหเปนเขตปกครองตนเอง 5 กรกฎาคม 1955) เมืองแจง- Mường Chanh หรือ 
เชียงแกวน-Chiềng Quen เมืองบอน-Mường Bon เมืองหม้ัน-Mường Mần 
ตอนนี้เปนเขตพ้ืนที่ที่ขึ้นกับอําเภอมายเชิน- huyện Mai Sơn
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  เมืองมัวะยังถูกเรียกวา มายเชิน-Mai Sơn เปนชื่อที่ตั้งขึ้นในสมัย เล มาด 
กวาง-Lê Mạt khoảng ยคุจริงเชิม-Trịnh Sâm (1767-1782) ฮวาง บงิ จิง๋- Hoàng Bình 
Chính อดีตผูอํานวยการ “ดง ชึอ ฮวา-đồng xứ Hưng Hoá” เขียนไวในหนังสือของเขา 
“ฮงึฮวาชึอฟองโถ” ในชวงตนของ เลแกงฮึง- Lê Cảnh Hưng พระเจาจงิเชมิ จองเอาทีด่นิ
ขนาดใหญเกินไปยากที่จะควบคุม เลยแบงเปนสามแดนเมือง ไดแก เชินลา มายเชิน และ
เตวีนยาว (Sơn La, Mai Sơn, Tuần Giáo) ดังนั้น จนศตวรรษท่ีสิบแปด มายเชินจึงได
รับรองเปนอําเภอ
  ความหมายของช่ือ มายเชิน ปจจบุนัยงัมีความคิดวา ในเม่ือกอน จดุใจกลาง
ของ มายเชนิ เปนปาไม “มาย-mai (ซากุระ)” ฤดใูบไมผล ิดอกมาย บานเปนสีขาวทัว่ภเูขา
ฉากภาพน้ันอาจเปนแรงบันดาลใจเมืองน้ีเตม็ไปดวยบทกวีออกช่ือแดนมายเชิน-Mai Sơn 
(Núi mơ-ภูเขาในฝน)ทุกวันน้ี เมืองมัวะยังเปนชื่ออําเภอมายเชิน จังหวัดเชินลา
  สถานท่ีทางภูมศิาสตร ทศิเหนือของมายเชินตดิกบัเทวินเจา-Thuận Châu 
เมอืงเอกของจงัหวดัเชนิลาคอืเมอืงหลา-Mường La ภาคตะวนัออกตดิกบัอาํเภอบัก๋เอยีน 
เอียนเจา-Bắc Yên Yên Châu ชายแดนตะวันตกติดกับอําเภอ-Sông Mã ทิศใตติดกับ
จังหวัดหัวพัน สปป.ลาว ยาว 8 กม.

 7. เมืองหลา-Mường La

  เมอืงหลา-Mường La พืน้ท่ี 1,421 ตารางกิโลเมตร ประชากร 67,294 คน 
ในนั้นมีไทยดํา 8,969 คน ชื่อเมอืง ลา ปรากฏตัวขึ้นจากศตวรรษที่ 12 มันเปนชื่อตรงกัน

กับชื่อของเมืองลอ บางทีชื่อหัวเมืองนี้ไทดําตั้งขึ้นเพื่อสรางความทรงจําถึงแดนเมืองเมือง

ลอแดนแหงบรรพบุรุษของพวกเขา ตามตํานานกลาวขานของคน เมืองลา กลาววา เม่ือ
ผูใหญบานLạng Chượng นาํคนไทยดํามาถึง เมอืงลา พวกเขาไดสรางหอท่ีศนูยกลางเมือง
เพื่อเซนไหวบูชาบรรพบุรุษของพวกเขา(ขุนนางของพวกเขา) ฉะนั้น จุดศูนยกลางที่สราง
หอเซนไหวนั้นคือบานไฮ “hài” ปจจุบัน แนนอนวาเปนบานไฮที่ขึ้นกับตําบล เชืยงอาน 

อําเภอเมืองลา ในยุคน้ัน เพราะบาน ไฮ เปนจุดศูนยกลางของหัวเมือง จึงเรียกวา “Viềng 

hài - เวียงไฮ” 
  ศูนยกลางหัวเมืองไฮ เชืยงอาน เพราะฉะน้ันจึเรียกหัวเมืองวา Chiềng An 
เมืองเล็กตางๆ ที่ขึ้นกับเมืองนี้มี เมืองจาย-Mường Trai หรือ Chiêng Nghiêm เมืองบุ-
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Mường Bú หรอื Chiềng Biên เมอืงจมู-Mường Chùm เมอืงเจียน-Mường Chiến ตาม
ที่ “Quám tố mướng” สันนิษฐานวา ประมาณศตวรรษ 15 หลัง ตา เงิน-Ta Ngần ที่ 
เมอืงลา-Mường La ซึง่มี ดวงคํา-Duông Căm เปนผูนาํ Mường La เร่ิมแพรขยายเติบโต 
จนระหวางศตวรรษ 17 เปนชวงเวลาของ บุญแปง-Bun Pànhg เปนผูนําไดแยก Mường 
La ออกจากเมืองมวย-Mường Muội เมืองลาเปนหัวเมืองใหญเขมแข็ง เขาสูศตวรรษ 18 
ยุคของ บุญแพง-Bun Phanhg เปนผูนํา Mường La ไดกลายเปนหัวเมืองที่มีอิทธิพลไป
ทั่วแดนเมือง “16 หัวเมืองของไทดํา”
  ยุคของ เลมาด- Lê mạt จิงเชิม- Trinh Sâm จึงตั้งเมืองลาเปนหัวเมือง 
ศตวรรษ 18 นั้นเองที่สํานักราชวงศ ก็ไดรับรอง เมืองลา เปนเมืองที่แยกออกจากอิทธิพล
ของเมืองมวย-Mường Muổi (Thuận Châu-เถวินเจา)
  เมืองลา ลักษณะโดยท่ัวไปของเมืองลา เปนภูเขาของเชินลา ไกลจากตัว
เมืองเชินลา 41 กม. ไปทางทิศตะวันออก ทิศตะวันออกติดกับเอียนบายและตะวันออก
เฉียงเหนือติดกับอําเภอบั๋กเอียนของจังหวัด เชินลาทิศตะวันออกติดกับเอียนบาย และ
ตะวนัออกเฉียงเหนอืตดิกบัอาํเภอบัก๋เอียนของจงัหวดั เชนิลา ทศิตะวนัตกตดิกบักวีง๋ยาย 
Quỳnh Nhai และตะวันตกเฉียงใตติดกับอําเภอเถวินเจา-Thuận Châu ทิศใตติดกับ
อําเภอมายเชินและตัวเมืองเชินลา
  การปกครองอําเภอมี 16 ตําบล บริหาร อิดออง-Ít Ong เชียงฮวา-Chiềng 

Hoa, ตาบู-Tạ Bú, เมืองจูม-Mường Chùm, เชียงสาน-Chiềng San, นํ้าปา-Nậm Păm, 
พี่ตอง-Pi Toong, เมืองบู-Mường Bú, หัวจาย-Hua Trai, เชียงลาว-Chiềng Lao,

นํา้โยน-Nậm Giôn, เมอืงจาย-Mường Trai, เชยีนงมวน-Chiềng Muôn, เชียงเอนิ-Chiềng 

Ân, เชียงกง-Chiềng Công, งอกเจียน-Ngọc Chiến. 
  จํานวนประชากรท่ัวอําเภอคือ 85,974 คน มี 16,449 ครัวเรือน ประกอบ
ดวย 6 กลุมชาติพันธุ ไดแก กลุมชาติพันธุไทยดํา 63.21%, มง 16.98% Kinh-กิ่ง (แกว) 
12.65%, ลาฮา-La Ha 5.91%, คาง-Kháng 0.93%, ขมุ-Khơ Mú 0.32%.

 8.  เมืองมวย-Mường Muổi
  เมืองมวย-Mường Muổi ตําบลเถวินเจา มีพื้นที่ 1,804.4 ตารางกิโลเมตร 
ประชากร 147,104 คน รวมท้ังไทยดํา 113,143 คน (1999) 
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  ปจจบุนัแมวาจะยังไมทราบความหมายของช่ือเมืองมวย แตสามารถพูดได
อยางแนนอนวา เมืองมวยปรากฏและมีชื่อเสียงพรอมกันกับ ลางเจ่ือง-Lạng Chượng 

ทีน่าํคนไทยดํายายจากเมืองลอมาต้ังถ่ินฐานท่ีเมืองมวย (ศตวรรษท่ี 12) ตัง้แตศตวรรษท่ี 13 
เมอืงมวยกลายเปนตวัเมืองของอาํเภอ (châu mường) เวลาน้ัน ขนุนางหรอืผูนาํชาติพนัธุ

เผาไทดําก็ไดหนจีากศนูยกลางเมอืงแถง- Mường Thanh ลงมาอยูเมอืงมวยดวย ศตวรรษที ่14 
เมืองมวยกลายเปนศูนยกลางของคนไทดําในภาคตะวันตกโดยทั่วไป ศูนยกลางเมืองมวย
คือเชียงลี่-Chiềng Ly (หรือยังเรียกวา เชียงพา ) เมืองเล็กเมืองนอยที่อยูใตการปกครอง
ของเมืองมวยมี  เมืองชาย-Mường Sại หรือเชียงมวน-Chiềng Muôn, นํ้าเพียง-Mường 
Piềng หรือเชียงขวาง-Chiềng Khoang, เชียงเปก-Chiềng Pấc, เมืองอี่-Mường É หรือ
เชียงแว Chiềng Ve ทั้งหมดนี้ ปจจุบันข้ึนกับอาํเภอเถวินเจา-Thuận Châu สวนเมือง
เหลมิ-Mường Lầm แยกไปอยูอาํเภอนํา้มา-huyện Sông Mã ตัง้แต 7 พฤษภาคม 1955 
หลังประกาศภาคตะวันตกเฉียงเหนือเปนเขตปกครองตนเอง- khu tự trị Tây Bắc
  เมืองมวย-Mường Muổi ยงัมีชือ่เรียกวา เถวินเจา-Thuận Châu ชือ่Thuận 
Châu ปรากฏตัวในยุค Lê แตดินแดน Mường Muổi อาจไดรับการรับรองในสมัย châu 
Lâm Tây ของ ตระกูล Lý สมัย Trần เรียกวาโมยเจา-Mỗi Châu (ออกเสียง มวย-Muổi 
เปนโมย-Mỗi ) ในหนังสือของ Nguyễn Trãi (คํา “cẩn án” ของ Nguyễn Thiên Tích) 
ไดเขยีนรบัรองชือ่ Thuận Châu ชือ่นีม้คีวามหมายวา ผูนาํ-tù trưởng เพราะทีน่ีต่ัง้กษตัรยิ

ขึ้นปกครองตั้งแตแรก ฉะนั้น ชื่อวาเถวินเจา-Thuận châu ตั้งขึ้นในป 1435 ปจจุบัน 
Mường Muổi ยังเปนอําเภอ Thuận Châu จังหวัด Sơn La. 

  อําเภอ Thuận châu มีพื้นที่ 153,507.24 เอเคอร (เฮคเตอร) และมี

ประชากรอาศัยอยู133,802 คน 
  ประวตัแิละพัฒนาการ คนทองถิน่เรียกThuận châu วา เมอืงมวย-Mường 
Muổi Thuận châu คือผืนแผนดินท่ีมีมนุษยมาอาศัยอยูทํามาหากินตามถํ้า ตามแมนํ้า 
มาแตยคุหินใหม ชึง่ยงัมีรองรอยท่ีอยูอาศัย วตัถเุคร่ืองมือลาสตัว ของคนโบราณในแผนดนิ 

Thuận Châu พิสูจนใหเห็นวาสถานท่ีนี้ไดมีมนุษยโบราณเคยอยูมากอน ชวงเวลาท่ีอยู

ภายใตระบอบการปกครองของฝร่ังเศส Thuận Châu ตองอยูภายใตการควบคุมของทหาร
ฝรัง่เศส ป1895 Thuận Châu ขึน้กับจงัหวัดหวานบุ-Vạn Bú (แยกออกจาก Hưng Hoá) 
ป 1904 จังหวัด Vạn Bú เปลี่ยนช่ือเปนจังหวัดเชินลา-Son La ป 1952 หลังสงคราม” 
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ตะวันตกเฉียงเหนือ-Tây Bắc” Thuận Châu ขึ้นกับจังหวัด Lai Chau เดือน
กุมภาพันธ1954 Thuận Châu กับมาขึ้นกับจังหวัด Son La ป 1955 จัดตั้งเขตปกครอง
ตนเอง Thái-Mèo Thuận Châu ขึน้กับเขตปกครองตนเองดงักลาว เมือ่วันท่ี 27/12/1962 
กองประชมุสภาแหงชาตเิวยีดนามครัง้ที ่5 สมัยท่ี 2 ไดมมีตใิหเปลีย่นชือ่เขตปกครองตนเอง 
Thái-Mèo เปน “เขตปกครองตนเองทางตะวันตกเฉียงเหนือ” ตั้งจังหวัด Son La และ 
Lai Chau คนืใหม และจดัตัง้จงัหวดั เงยโละ-Nghĩa Lộ และจัดตัง้อาํเภอเถวินเจา-Thuận 
Châu จังหวัดSon La ถึงป 2003 ทั่วอําเภอมี 34 ตําบล และ 1 ตัวเมืองที่ตั้งอยูในอําเภอ
เถวินเจา
  สถานที่ทางภูมิศาสตร อําเภอเถวินเจาตั้งอยูทิศตะวันตกเฉียงเหนือของ
จังหวัด Son La บนทางหลวงหมายเลข 6 (ฮานอย - Hoa Binh - Son La-Dien Bien) 
หางจากเมือง Son La 34 กม. หางจากอําเภอTuan Giao จังหวัด Dien Bien 52 กม. 
ตะวันออกติดอําเภอเมืองหลา และตัวเมือง Son La ตะวันตกติดอําเภอเดียนเบียน ทิศ
ตะวันออกติดอําเภอเมืองอาง- Mường Ảng และอําเภอเตวีนยาว-Tuần Giáo จังหวัด 
Điện Biên ทิศใตติดอําเภอมายเชิน และอําเภอนํ้ามาจังหวัดSon La ทิศเหนือติดอําเภอ
กวี่งยาย และ อําเภอเมืองหลาจังหวัดSon La 
  พื้นที่และจํานวนประชากร เมืองเถวินเจามีพื้นที่ทั้งหมด 154,126 เฮคตอร

มปีระชากร 147,073 คน ในชวง หลงัสงครามฝร่ังเศสเวียดนามเหนือไดรบัการบูรณะโดย
ทานโฮจิมินห ประวัติศาสตรในชวงหลังสงครามฝร่ังเศสเวียดนามเหนือไดรับการบูรณะ
โดยทานโฮจิมินหจะมีการงานของชาติหลายรอยหลายพันอยาง แตเขาคือพออันเปนที่รัก

ของชาติยังใสใจกับประชาชนบรรดาเผาที่เขตปกครองตนเองไตบ๋ัก สนองความไววางใจ

ของลุงโฮจีมินห ประชาชนบรรดาเผาชาวตะวันตกเฉียงเหนือไดตอสูอยางกลาหาญ ขยัน 

กระตอืรอืรน แขงขนัทาํงาน ทาํการผลติผล และปรารถนาทีจ่ะไดตอนรบัการกลับมาเยอืน
ของทานโฮจิมินห หวังจะไดรายงานผลสําเร็จตอทานโฮจิมินห 
  เมื่อวันท่ี 7 พฤษภาคม 1959 ความปรารถนาของประชาชนภาคตะวันตก

เฉยีงเหนือ ไดกลายเปนความจริง ทีว่าการของเขตปกครองตนเอง  Thái-Mèo ไดมผีูแทน

ประชาชนชาวตะวันตกเฉียงเหนือ 43,000 คนถือปายและคําขวัญทักทายตอนรับทาน
โฮจมินิหและคณะผูแทนของพรรคและรฐับาลทีม่าเยอืนอยางสนกุสนาน ทานโฮจมินิหเปน
คนที่เรียบงายมากเปนกันเองและใกลชิดกับประชาชน ทานกลาวยกยองการเสียสละและ
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ผลงานอนัยิง่ใหญของประชาชนเขตปกครองตนเองตะวนัตกเฉยีงเหนอืในการตอสูกบัพวก
ลาอาณานิคมฝรั่งเศส และในการฟนฟูทางเศรษฐกิจหลังสงครามตอตานพวกลาเมืองขึ้น
ฝรั่งเศส ทานโฮจิมินหไดเปนตัวแทนรัฐบาล มอบเหรียญแรงงานชั้น 1 ใหกับประชาชน
ภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ทานโฮจิมินห ยังไดใหคําแนะนําประชาชนวา ตองกระตือรือรน 
ขยัน แขงขัน พัฒนาเศรษฐกิจ สังคม เสริมสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ นําเทคโนโลยี
วิทยาศาสตรนําเทคโนโลยีเขามาใชในการผลิต ขยายเครือขายการศึกษาและการพัฒนา
ดานสาธารณสุขเสริมสรางความมั่นคงของชาติ
 กวา 40 ป ไดปฏิบัติตามคําแนะนําของทานโฮจิมินห องคคณะพรรค องคกร
ปกครองและประชาชนจังหวัดเชนิลา มุงม่ันดาํเนินการ ทาํใหภมูภิาคตะวันตกของประเทศ
มีการเปล่ียนแปลงเจริญอยางรวดเร็ว 

 9.   เมืองกวาย- Mường Quài
  เมืองกวาย Mường Quài พึ้นท่ี 1,617 ตารางกิโลเมตร ประชากร 97,866
คน, ไทดํา 61,617 คน ปจจุบันเรียกวา อําเภอเตวีนยาว- Tuần Giáo สํารวจปรับปรุงครั้ง
สุดทายเม่ือวันที่ 14 พฤศจิกายน 2006 ตามมติที่ 135/2006/NĐ-CP แยกสวนหนึ่งของ

อาํเภอเตวนียาวเกา เพ่ือจัดตัง้เพิม่อีกอาํเภอ คอื อาํเภอเมอืงอาง-Mường Ảng ทศิตะวนัออก

ติดกับอําเภอกวี่งยายและ เถ้ีวนเจาของจังหวัดเชินลา ทิศตะวันตกติดกับอําเภอเมืองจา 
ทิศใตติดกับอําเภอเมืองอาง ทิศเหนือติดกับอําเภอตั้วจั่ว
  การบริหารหลังการสํารวจปรับปรุง พึ้นที่อําเภอเตวีนยาวจึงยังเหลือ 

113,629.45 เอเคอร ประชากร 71,423 คน มี14 หนวยงาน 1 ตัวเมือง และ 13 ตําบล

 10. เมืองแถง - Mường Thanh 
  Mường Thanh – เมืองแถง อําเภอ เดียนเบียน (ตัวเมืองเดียนเบียน) 

พื้นที่ 1,867.6 ตารางกิโลเมตร ประชากร 104,887 คน,ไทดํา 53,214 คน

  ดังที่ไดกลาวในตอนตนแลววา เมืองแถง ชื่อเกาเรียกวา เมืองแถน เปนชื่อ
สั้นๆ กับนิทาน ตํานาน เกี่ยวกับการกําเนิดชนเผาไทดํา นั้นคือ “ถิ่นฐานบานเกิด” ของ
กลุมคนไทยอยูเอเชียตะวันออก ในเมื่อ “Lạng Chượng-หลั้งเจือง” นําชนเผาไทดําออก
มาจากเมืองลอ เขาเมอืงแถง เมอืงแถงในตอนน้ันยงัเรยีกกนัวา “Song Thanh-แมนํา้แถง” 
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เพราะวาที่หุบเขาที่กวางใหญนี้มี 2 เมือง คือ เมืองแถงเหนือ- Thanh Nưa รวมเอาจาก

บานหนองแรด- Noong Hẹt จนตนน้ําโรม (Nặm Rốm) ที่นี่เคยเปนศูนยกลางเมืองแถง
อีกเมืองหนึ่คือเมืองแถงใต (Thanh Tẩu-แถงเตา) เริ่มจากบานหนองแรด- Noong Hẹt 
ลกึเขาจนตนนํา้โรม (Nặm Rốm) ทีน่ีเ้มือ่กอนคือ “เวยีงสามหม่ืน หรอืสามหม่ืนเมือง”เปน
แดนเมืองเดิมของเผาไทยลื้อ สรางขึ้น 
  เมืองตางๆ ที่ขึ้นกับเมืองแถงเกา เมืองพั้ง (Mường Phăng) เมืองยา- 
Mường Nhà เมอืงเลวิน- Mường Luân เมอืงลอย- Mường Lói เมืองแลว- Mường Lèo 
ปจจุบันขึ้นกับอําเภอเดียนเบียน สบกบ- Xốp Cộp และเมืองหวา - Mường Và 
ปจจุบันขึ้นกับอําเภอ- Sông Mã เมืองอู- Mường U (อูใต- U Tẩu และอูเหนือ- U Nưa) 
ปจจุบันขึ้นกับจังหวัดพงสาลี ส.ป.ป.ลาว
  ในหนังสอื “ฮึงฮวา- Hưng Hoá” ของ ฮางบีงจิง- Hoàng Bình Chính ได
เขียนเก่ียวกับเมืองแถง เมื่อกอนเมืองแถงมีชื่อเรียกวา”แหมงเทียน- Mãnh Thiên” เปน
ชื่อที่ออกเสียงเพี้ยนดวยตัวหนังสือหั้นของคนเมืองทอน- Mường Thon เพราะเม่ือนั้นมี
หัวหนาที่มีชื่อเสียงของขบวนชาวนาคนหนึ่งคือ ฮางกงเยิด- Hoàng Công Chất ไดเอาใจ
กลางเมืองแถงเพื่อสรางกําแพงเรียกวาแถง- thành (กําแพงสํานัก Chiềng Lê-เชิงเล 
ออกเสียงเปนคําไทดํา “จริงเล- Trình Lệ”) เวลานั้นเมือแถงเปนที่มั่นของขบวนชาวนา

ลกุข้ึนตอตานสลายศาล เลจริง- Lê- Trịnh ขณะเดียวกันเมืองแถงเปนทัง้ศูนยใจกลางของ
ภาคพื้น 16 แดนเมืองไทดํา
  ตรงกับคํากลอนท่ีวา

   “Đây! dưới xuôi có vua – ใด! เยี่อยสวยเกาะวัว

   Trên này có chúa. – เจนไหนเกาะจั้ว
   Những miền như Mường Puồn,Châu Ét – ยึงเหมียนยือเมือง
พวน, เจาแอต

   Từ Đà Bắc, chợ Bờ - ตื่ดาบั๋ก,เจอะเบอ

   Lại phía trên như Mường So, Mường Là đổ lại –ลายเฝยเจน

ยือเมืองชอ, เมืองหลาโดวาว
   Tất cả đều quy phục chúa Mường Thanh ...” – เติดกาเดวก
วีฝุกจั้วเมืองแถง
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  คําแปล:       
   “ที่นี่ ใตนํ้ามีพระเจาชีวิต    
   บนนี้มีนายหลวง     
   บรรดาแควน คือเมืองพวน เมืองแอด  
   จากทาบั๋ก ตลาดทา 
   จากเบื้องบนน้ันคือเมืองชอ เมืองหลาหล่ังไหลเขามา
   หมดท้ังมวลน้ันยอมย่ืนแดนายหลวงเมืองแถง…”
   Công Toản (บตุรชาย) ฮาง กง เยดิ -Hoàng Công Chất เคยปกครอง
เมืองแถง (1754-1769) หลังการชุมนุมประทวงขับไลของชาวนา ศาลไดยกเลิกไป เม่ือถึง
ป แกงฮึง-Cảnh Hưng ที่ 38 (1777) ศาลไดจัดตั้ง นิงเบียน- Ninh Biên เปนเจาเมือง 
(อําเภอ) แถง ขึ้นกับแควนเอียนไตย (phủ Yên Tây) เวลานั้นชาวนาผูชุมนุมประทวงก็
ยอมรับสถานะของเจานงิเบียน เหมือนวาพืน้ท่ีทัง้หมดเมืองแถงเปนของคนไทดํา นงิเบียน
ปกครอง มีทั้งหมด 12 เมืองเล็กรวมเขากัน เหนือติดกับ เนายาง- Nâu Giang (นํ้าอู) และ
นํ้าหมานสาลี- Nam Man Xa Lý (แควนพงสาลี-ลาว) ใตติดกับเตวีนยาว ตะวันตกติดกับ
อายลาว- Ai Lao ตะวันออกติดกับลายเจา “เทียนตริ- Thiệu Trị”(1841) ตระกูล เหงียน
ตั้งฝูเดยีนเบียนเขากับเจานิงเบียน จากน้ันมาช่ือเมืองแถง ถูกเรียกเปนเมืองเดียนเบียนฝู- 

Điện Biên Phủ
  ปจจุบันเมืองแถงยังถูกเรียกวา เดียนเบียนฝู ปติภูมิแหงชัยชนะท่ียิ่งใหญ
อยางเปนประวตัศิาสตร ซึง่ไดกวาดลางพวกลาเมืองข้ึนฝรัง่เศสออกจากประเทศิเวยีดนาม 

เปดยุคของการลมสลายของลัทธิลาอาณานิคมแบบเกา เมืองแถงหรืออําเภอเดียนเบียน

ปจจบุนัขึน้กับจงัหวดัลายเจา (Lai Châu-) เดยีนเบียนเปนแผนดิน  มรีองรอยซากปลกัหกั
พังในถํ้าเขือง- Thẩm Khương เถี่วนบ๋ัว (อยูเตี่วนยาว) ซึ่งยืนยันวา ไดมีคนเวียดนามยุค
โบราณอาศัยอยู มาถึงศตวรรษ ที่ 9-10 คนลื้ออยูเมืองแถงไดขยายตัวอยางรวดเร็ว และ
สงผลอยางแรงไปยังพื้นท่ี ชินโฮ-Sìn Hồ เมืองไล-Mường Lay เมืองเตีวนยาว

  ป 1831 มงิมาง- Minh Mạng เปลีย่นเปนจงัหวัดฮึงฮวา-Hưng Hóa จงัหวัด

ตั้งอยูตําบลฮึงฮวา- Hưng Hoá อําเภอตามนง- Tam Nông (ปจจุบันข้ึนกับ
จังหวัดฟูเทาะ-ภูกระตาย) สมัยฝรั่งเศส ฮึงฮวา-Hưng Hóa ถูกแบงเปนหลายจังหวัด เชน 
จังหวัด ฮวาบิ่ง-Hoà Bình เชินลา-Sơn La ลายเจา-Lai Châu ลาวกาย-Lào Cai เอี่ยน
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บาย-Yên Bái และแยกบางอําเภอใหขึ้นกับฟูเทาะ-Phú Thọ โดยเรียกวา “เถี้ยวจิ” 
ตั้งในป 1841 จากนิงเบียน- Ninh Biên (เดียนแปลวาเขมแข็ง เบียน แปลวาชายแดน)
ฟูเดยีนเบียน หรอื เดยีนเบียนฟู ในยุคของ เถีย้วตริ- Thiệu Trị ไดรวม นงิเบียน เตวีนยาว 
และลายเจา เขากันแลวเรียกวา เดียนเบียน หรือ เดียนเบียฟูตั้งแตบัดนั้นเปนตนมา
  ป 1890 พวกลาอาณาเขตฝร่ังเศสจึงยึดครองลายเจา-Lai Châu 

(เดียนเบียนและลายเจาในปจจุบนั) ลายเจาแยกจากฟองโถ-Phong Thổ ขึน้กับผูอาํนวยการ

ทหารราบ ที่4 เขตทหาร วันบี-Vạn Bỳ
   วันที่ 7 พฤษภาคม 1954 จังหวัดเดียนเบียน สรางชัยชนะประวัติศาสตร
เดียนเบียนฟู ไดฉายานามวา “สงครามสะเทือนโลก เสียงกังวานทั่ว 5 ทวีป” สิ้นสุดการ
ปกครองอาณานิคมระบบศักดินาที่ยาวนานกวา 80 ป ีเพิ่มความเปนนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน
ของประชาชนในเผา และสรางโอกาสใหเขต “ Tây Bắc -ตะวนัตกเฉยีงเหนอื” ไดกาวหนา
เร็วไวรอบดาน และไดตั้งเขตปกครองตนเองของชนเผาที่อยูภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
เรียกวา “เขตปกครองตนเอง ไท-แมว”ตามมติของสภาแหงชาติ วันที่ 29 เมษายน 1955 
ลงนามโดยผูนําประเทศเวียดนาม กอนนั้น ตามคําสั่งฉบับเลขที่ 143-SL ลงวันที่ 28 
เมษายน 1953 ลงนามโดยผูนาํประเทศเวียดนาม “เขตตะวันตกเฉียงเหนือ-khu Tây Bắc
“ประกอบดวยจังหวัด ลาวกาย เอียนบาย เชินลา และลายเจา โดยแยกออกจากสหเขต

เวียดบั๋ก (Liên khu Việt Bắc)
  จากป 1962 ถึง 1994 ลายเจาตั้งเปนอําเภอลายเจา ปจจุบันเปน จังหวัด
ลายเจา หลังนํ้าทวมครั้งประวัติศาสตร ในป1990 พื้นท่ีตัวเมืองถูกนํ้ากัดเซาะหายไปกวา 

20-30%

  จากสถานการณขางตนอาจทาํใหเกดินํา้ทวมทีแ่หงน้ีไดอกี เมือ่กอสรางเขือ่น

ไฟฟาพลงันํา้ เชนิลา ตามการตกลงของรฐัสภา เลขที ่130/ HĐBT วนัที ่18 เมษายน 1992 
ไดตกลงจัดตั้งตัวเมืองเดียนเบียนฟูและ ยายที่วาการจังหวัดมาตัวเมืองเดียนเบียนฟู
  วันที่ 26 กันยายน 2003 รัฐบาลไดนําเสนอผานรางรัฐกําหนด เลขที่ 

110/2003/NĐ-CP เก่ียวกับการจัดตั้งตัวเมืองเดียนเบียนฟูเปนนคร (thành phố Điện 

Biên Phủ - Dien Bien Phu City) วันท่ี 26 พฤศจิกายน 2003 ภาแหงชาติไดอนุมัติ 
ไดอนุมัติงานปรับขอบเขตการปกครองของจังหวัด Lai Chau จังหวัดลายเจา แบงเปน
2 จังหวัดคือ Lai Châu ใหม และ Điện Biên.
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  ชวงศตวรรษ ที่ 11-12 คนไทดํามาจากเมืองโอม เมืองอาย กระจายลงมา
ยดึเมอืงลอ (เมอืงโละ) และจากเมืองในเวลาหลังๆนัน้ ชมุชนนีไ้ดตามผูนาํชมุชน (Pú Lạng 
Chượng - ผูลางเจ่ือ) ผาน ทานเอวียน-Than Uyên วันบาย-Văn Bàn...และที่สุดก็ยึด
ครองเปนเจาของเมอืงลอ (Nghĩa Lộ-เหงีย้โละ) เมืองหลา (Sơn La) จนถงึเทอืงแถง (Điện 
Biên-เดียนเบียน) สมัยขึ้นกับเหนือ (Bắc thuộc) เดียนเบียนขึ้นกับอําเภอเลิมใต ตําบล
เตินฮึง ในยุคลี๋ ผืนแผนดินเดียนเบียนตั้งอยูใจกลางอําเภอเล่ิมใต-Lâm Tây ในยุคเจิ้น 
เวียดนาม มีทางหลวง 15 สาย เดียนเบียนขึ้นกับทางหลวงดายาง-Đà Giang ทายยุคเจ้ิน 
เดียนเบียนเปนตวัเมืองเทียนฮึงในยุคมิง ถกูแบงเปนสองเมือง ไดแก ยาฮึง- Gia Hưng และ 
กวีฮวา-Quy Hoá
  เลยมาถึงศตวรรษท่ี 15 (ป 1463) เมืองฮึงฮวาไดรบัสถาปนา (โดบรวบเอา
สามจังหวัดกวีฮวา-Quý Hóa ยาฮึง-Gia Hưng อานใต- An Tây) คนล้ือยังเปนเจาของ
เมอืงแถง ใน 1466 ตอมา เลแทงตง-Lê Thánh Tông แบงเปน 12 สวน ในน้ันฮงึฮวารวม
เปนสามจังหวัด สี่อําเภอ และสิบเจ็ดตําบล
  เดยีนเบยีนเปนจงัหวัดท่ีอดุมอดุมไปดวยแหลงทองเทีย่ว โดยเฉพาะในเขต
วฒันธรรม-ประวตัศิาสตร มชีือ่เสยีงทีส่ดุคอืประวตัศิาสตรแหงชยัชนะเดยีนเบยีนฟู อยูใน
บรรทัดเดียวกัน เดียนเบียนฟู-เมืองถั้ง(Mường Phăng) สมรภูมิหิมลาม บานแกว โกเลิบ 

ปอมA1, C1, D1, E1 และเขตใจกลางสนามซอมรบของพวกทหารฝรั่งเศส (เขตหลุม
ยี่สิบสี่- Đờcát)
  อนุสาวรียแหงนี้ยังเปนแหลงขอมูลและเปนสถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญของ

ประเทศ

  เดียนเบียน ยังมีศักยภาพทางดานวัฒนธรรม 21 ชนเผาแตละชนเผามี
วัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณของตน โดยเฉพาะเผาไทดําเผามง
  จงัหวัดเดียนเบียนม ี21 ชนเผา มปีระชากร 491,046 คน (2009) สวนใหญ
เปนคนไทดํา (38%) เผามง (30%) และก่ิง (แกว) (20%)

 11. เมืองไล - Mường Lay
  Mường Lay ตวัเมอืงไล มพีึน้ที ่68,000 ตารางกิโลเมตร ประชากร 11,612 คน 
นัน้มคีนเผาไทดาํ 4,730 คน ชือ่เมืองไล อาจปรากฏขึน้เมือ่ศตวรรษที ่8 (หรอืศตวรรษที ่10)
ตอนท่ีมีการรบกันระวางทหารไทดํา กับ บรรดาทัพของชนเผาท่ีพูดภาษา พมา-
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ตีเบต บรรดานายทหารไทดําไดยึดครองเขตน้ีและต้ังชื่อวาเมืองไล (ไล ในภาษาไทดํา 
ตรงคําวาไล ในภาษา ลาว-ไทย)
  ใจกลางเมืองไล เรียกวา เชียงวาย และกลายเปนชื่อของตัวเมือง เมืองไล
เมื่อกอน ไดรวมเมืองเล็กเมืองนอย ไดแก เมืองมูน(มวน) - Mường Mùn (Mồn) ในป 
1435 ในหนังสือบันทึกทางเขตแดน (ของเหงี้วยนเทียนติก- lời “cẩn án” của Nguyễn 
Thiên Tích) ไดลงนามรับรองเมืองมูน เปน เลวินเจา ขึ้นกับรัฐเอียนไต- Yên Tây ในยุค
แกงฮึง- Cảnh Hưng ใหขึ้นกับรัฐยาฮึง ป 1920 ฝรั่งเศสเอาเลวินเจาเขากับอําเภอเตว้ียน
ยาว ปจจุบันตําบลขึ้นกับเตวี้ยนยาว จังหวัดลายเจา เมืองแต- Mường Tè เมืองบูม (โบม) 
ภูฟาง เมืองโม ไดแยกออกจากเมืองไลในวันท่ี 7 พฤษภาคม 1955 เพื่อจัดตั้งเปนอําเภอ
เมอืงแต ปจจบุนัอาํเภอเมืองแตขึน้กบัจงัหวัดลายเจา เมืองจา- Mường Chà ปจจบุนัแบง
เปนสามตําบล คือ จาเตอ (จาใต) จากาง (จากลาง) จาเหนอ (จาเหนือ) เรียกรวมวาบาจา 
“Ba Chà-สามจา” แมเมืองไล อาจเปนดินแดนท่ีขึ้นกับ เจาเลิมใต- châu lâm Tây 
ในยคุตระกลูลี ้แตเมือ่ป “คายฮึว่”-Khai Hựu ที ่9 ยคุ เจรนิเหยีย๋นตง - Trần Hiến Tông 
(1337) จงึตัง้เมอืงไล เปนตวัเมอืงนิง่เวีย๋น- Ninh Viễn เม่ือฤดใูบไมผลิ ป 1432 เลเลย- Lê 
Lợi จัดตั้งเมืองนิ่งเวี๋ยน เปนฟุกเล  และเมือป 1435 ในหนังสือบันทึกทางเขตแดนของ
เหงี้วยนจาย (ของเหงี้วยนเทียนติก- lời “cẩn án” của Nguyễn Thiên Tích) จึงบันทึก

เปนตัวเมืองลาย (“ลาย” ออกเสียงเพี้ยนจาก “ไล”) -T.G วันที่ 1 มกราค 1910 พวกลา
อานานิคมฝรั่งเศส จัดตั้งจังหวัดลายเจา แตนั้นมาลายเจากลายเปนชื่อของจังหวัด
สวนเมืองไลยังเรียกวาเจาลาย ปจจุบันเมืองไลขึ้นกับจังหวัดลายเจา

  Mường Lay คือตัวเมืองหน่ึงตั้งอยูทิศเหนือของจังหวัดเดียนเบียน

ไดเปลี่ยนชื่อ ตามมติ 25/2005/NĐ-CP ลงวันท่ี 2 มีนาคม 2005 วาดวยการเปล่ียนชื่อ
ตวัเมืองลายเจาเดิม เปนตวัเมืองเมืองไลและอําเภอเมืองไลเปนอาํเภอเมืองจา ทศิเหนือตดิ
จังหวัดลายเจาใหม ทิศอื่นๆ ติดอําเภอเมืองจา

  ประวัติ ตัวเมืองน้ีจัดตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 1971 ดวยเรียกชื่อวา

ตวัเมืองลายเจา จากช่ือเดิมวาตวัตาํบลลายเจา ไลกลาง ไลใต และบานน้ํากาน ขึน้กบัตาํบล

ไลเหนอื ทัง้หมดนัน้ข้ึนกบัอาํเภอเมืองไล กอนวันที ่18 เมษายน 1992 เปนทีว่าการจงัหวัด
ลายเจาเดิม หลังแยกจังหวัดลายเจาเดิมเปนสองจังหวัดใหมคือ จังหวัดลายเจาใหม 
และจังหวัดเดียนเบียน ซึ่งจากวันท่ี 2 มีนาคม 2005 มีชื่อเรียกวา ตัวเมืองเมืองไล
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  เมืองไลมีพื้นที่ 11,403.5 เอเคอร ประชากรมี 14,379 คน มี สามหนวยงาน

บริหารประจําสองทองที่ และ หนึ่งตําบล ทองที่แมนํ้าดา-Sông Đà ทองที่นาไล- 
Na Lay และตําบลไลเหนือ- Lay Nưa

12.  เมืองแต- Mường Tè
  เมอืงแต มพีืน้ที ่4,790 ตารางกิโลเมตร มปีระชากร 42,791คน เปน ไทดํา 
10,823 คน ปจจุบันเมืองแตขึ้นกับจังหวัดลายเจา เมืองแตตั้งอยูทิศตะวันตกเฉียงเหนือ
จงัหวัดลายเจา ตดิกบัแนวชายแดนเวียดนามกับจนี ทศิเหนือตดิจงัหวัดเวนินามVân Nam
(สาธารณรัฐประชาชนจีน) ทศิตะวันตก และทิศใตของอําเภอเมืองแตตดิอาํเภอเมืองแยจัง
หวัดเดียนเบียน ทิศตะวันออกของเมืองแตคืออําเภอชินโห-Sìn Hồ อําเภอเมืองแตเปน
เมืองภูเขา ปจจุบันมีพึ้นท่ี367,883 เอเคอร (3,678.83 ตารางกิโลเมตร) เขาภูตาโตงสูง 
2,109 เมตร ภูแดนดิ่งสูง 1,886เมตร ภูสีลุงสูง3,076 เมตร  แมนํ้าไหลผานพึ้นที่อําเภอ
เมืองแต คือ แมนํ้าดา แมนํ้ามา แมนํ้ากุม แมนํ้าแย ขึ้นกับสองสายน้ํา คือ สายแมนํ้าแดง- 
sông Hồng และ สายแมนํ้าโขง-sông Mê Kông เปนเขตปาดงกลวม 90% 
  ประชากรอําเภอเมืองแตมี 47,406 คน (2004) รวมจาก ชนเผา ไทดํา มง
หู ฮา ยี่ สีลา กง ( Thái, Mông, Hủ, Hà Nhì, SiLa, Cống)
  อําเภอเมืองแตมี 19 ตําบลตางๆ ดังนี้ บูมเหนือ บูมใต หัวบูม กานโห

กาลัง หมูกา เมืองโม เมืองแต นํ้าขาว นํ้าฮาง นํ้าแมง ปาอู ปาเวะสือ ตาบะ ตาโตง ทูลุม 
วังสาน ตัวเมืองนํ้ายุน ตัวเมืองแต (เทศบาลอําเภอ) กอนแยกจากจังหวัดลายเจาเดิมเปน

สองจังหวัดลายเจาและเดียนเบียน อาํเภอเมืองแต รวมมีตวัอาํเภอเมืองแต และ 13 ตาํบล 

ปจจุบันเร่ิมที่ตําบลน้ําฮาง (ยายมาจากอําเภอเมืองไลเดิมคือเมืองจาจังหวัดเดียนเบียน - 

ป 2004) และ 4 ตาํบลเดิมท่ีเคยขึน้กับอําเภอ คอื เมืองตอง เมอืงแย จงุจาย สนิเถา (ตาํบล
เหลานี้ปจจุบันขึ้นกับอําเภอเมืองแยจังหวัดเดียนเบียน) พื้นที่ของอําเภอเมืองแตเดิมเมื่อ
กอนคอื 5,042.8 ตารางกิโลเมตร นบัวาเปนอาํเภอทีใ่หญทีส่ดุของจงัหวดัลายเจาและเปน

อําเภอสุดทางตะวันตกเวียดนาม ประชากร ของเมืองแต 44,800 คน (1999) วันที่ 2 

มกราคม 2004รัฐบาล เวียดนาม(ตามมติเลขท่ี 01/2004/NĐ-CP) ตกลงแบงจังหวัดลาย
เจาเดิม อําเภอเมืองแตใหขึ้นกับจังหวัดลายเจาใหม และมีขนาดดังปจจุบัน
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 อีก 4 เมือง ปจจุบันข้ึนกับ สาธารณรัฐประชาชนจีน คือ เมืองตุงฮวา (ไฮวาง)- 
Mường Tung Hoàng (hay Vang) เมืองเตี่ยงเมียงแขม - Mường Tiêng Chiêng Khem 
เมืองจูบ- Mường Chúp เมืองเชียงมี- Mường Chiêng Mi
 จากท่ีกลาวมาท้ังหมดท้ังปวง คงเปนเพียงเบ้ืองตนของการเรียนรูและความเขาใจ
คนไทใน 12 จไุท หรือคนไทในเวียดนาม เพราะเร่ืองดังกลาวมันเกิดขึน้จากความสนใจของ
ผูเขียนเองเม่ือสิบปกวาๆ ที่ไดมีโอกาสเดินทางอยูแถบหัวเมืองไทเหลานั้นเพ่ือศึกษาและ
เรียนรูกับเพื่อนพองชาวไทดํา ไทดอน ในเขตเหนือ และเขตตะวันตกเฉียงเหนือและทาง
ตอนใตของจีน
  จะวาไปแลวนี่เปนเพียงขอมูลพื้นฐานของงานสารคดีชุด “ คนไทใน
เวยีดนาม” ทีค่ณะของเรากาํลงัจดัทาํ ทัง้เอกสารและหนงัสารคด ีซึง่คาดวานาจะสาํเรจ็ใน
เร็วไวน้ี แตจะอยางไรก็ตามในการเรียนรูเรื่องราวเหลานี้ สิ่งสําคัญยิ่งประการหน่ึงก็คือเรา
คงตองใชเวลาและความตอเนื่องในการทํางาน ตองขอบคุณทางนักวิชาการดานชาติพันธุ
ศึกษาของเวียดนามท่ีเชื่อมั่นและเดินทางดวยกันอยางสนุกสนาน และคงตองขอบคุณใน
โอกาสดีๆ ที่เราเขาถึงอยางนอยท่ีสุดนั้นก็คือความกาวหนาในเร่ืองราวของชาติพันธุไท
ในอนาคต


